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La seance est ouverte a 10 h 20. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris 
la question palestinienne 

Lettre datee du 19 juillet 2005, adressee 
au President du Conseil de securite 
par le Charge d’affaires par interim 
de la Mission permanente du Koweit 
aupres de 1’Organisation des Nations Unies 
(S/2005/469) 

Le President (parle en anglais) : J’informe le 
Conseil que j’ai requ des representants de Cuba, de 
l’Egypte, de l’lnde, de l’lndonesie, de la Republique 
islamique d’lran, d’Israel, du Koweit, du Liban, de la 
Malaisie, de la Norvege, de l’Arabie Saoudite, de 
l’Afrique du Sud, du Soudan, de la Republique arabe 
syrienne, de la Tunisie et du Yemen des lettres dans 
lesquelles ils demandent a etre invites a participer au 
debat sur la question inscrite a l’ordre du jour du 
Conseil. Selon la pratique etablie, je propose, avec 
l’assentiment du Conseil, d’inviter ces representants a 
participer au debat, sans droit de vote, conformement 
aux dispositions pertinentes de la Charte et a 
Particle 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l’invitation du President, M. Gillerman 
(Israel) prend place a la table du Conseil; les 
representants des autres pays susmentionnes 
occupent les sieges qui leur sont reserves sur le 
cote de la salle du Conseil. 

Le President (parle en anglais) : Conformement 
a l’accord auquel est parvenu le Conseil lors de ses 
consultations prealables, et en l’absence d’objection, je 
considererai que le Conseil de securite decide d’inviter, 
en vertu de Particle 39 de son reglement interieur 
provisoire, M. Alvaro de Soto, Coordonnateur special 
pour le processus de paix au Moyen-Orient et 
Representant personnel du Secretaire general. 

II en est ainsi decide. 

J’invite M. de Soto a prendre place a la table du 
Conseil. 


J’informe egalement le Conseil que j’ai requ une 
lettre datee du 20 juillet 2005 de la Chargee d’affaires 
par interim de la Mission permanente d’observation de 
la Palestine aupres de 1’Organisation des Nations 
Unies, qui sera publiee sous la cote S/2005/472 et qui 
se lit comme suit : 

«J’ai l’honneur de demander que, 
conformement a la pratique etablie, le Conseil de 
securite invite la Chargee d’affaires de la Mission 
permanente d’observation de la Palestine aupres 
de 1’Organisation des Nations Unies a participer a 
la seance du Conseil de securite qui se tiendra 
demain, le jeudi 21 juillet 2005, pour examiner la 
situation au Moyen-Orient, y compris la question 
palestinienne. » 

Je me propose, avec l’assentiment du Conseil, 
d’inviter la Chargee d’affaires de la Mission 
permanente d’observation de la Palestine a participer 
au debat conformement au reglement interieur 
provisoire et a la pratique anterieure du Conseil en la 
matiere. 

Puisqu’il n’y pas d’objection il en est ainsi 
decide. 

Sur I’invitation du President, M ne Barghouti 
(Palestine) prend place a la table du Conseil. 

Le President (parle en anglais) : J’informe 
egalement le Conseil que j’ai requ du Representant 
permanent de l’Algerie aupres de 1’Organisation des 
Nations Unies une lettre datee du 20 juillet 2005 qui se 
lit comme suit : 

«J’ai l’honneur de vous demander bien 
vouloir permettre a S. E. M. Yahia Mahmassani 
de participer au debat public qui aura lieu au 
Conseil de securite le jeudi 21 juillet 2005, sur la 
question palestinienne, et ce conformement a 
Particle 39 du reglement interieur. » 

Cette lettre sera publiee en tant que document du 
Conseil de securite sous la cote S/2005/471. 

Si je n’entends pas d’objection, je considererai 
que le Conseil de securite decide d’inviter, au titre de 
Particle 39 de son Reglement interieur provisoire, 
S. E. M. Yahia Mahmassani. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 
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Sur l’invitation du President, M. Mahmassani 
occupe le siege qui lui est reserve sur le cote de 
la salle du Conseil. 

Le President (parle en anglais) : J’informe le 
Conseil que j’ai regu du President du Comite pour 
l’exercice des droits inalienables du peuple palestinien 
une lettre, en date du 20 juillet 2005, qui se lit comme 
suit : 

« En ma qualite de President du Comite 
pour l’exercice des droits inalienables du peuple 
palestinien, j’ai l’honneur de demander a etre 
invite a participer au debat sur la situation au 
Moyen-Orient, y compris la question 
palestinienne, au titre de Particle 39 du 
Reglement interieur provisoire du Conseil de 
securite ». 

Conformement a la pratique anterieure sur cette 
question, je propose que le Conseil invite, au titre de 
Particle 39 de son reglement interieur provisoire, le 
President du Comite pour l’exercice des droits 
inalienables du peuple palestinien. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur I’invitation du President, M. Badji occupe le 
siege qui lui est reserve sur le cote de la salle du 
Conseil. 

Le President {parle en anglais) : J’informe le 
Conseil que j’ai regu du Representant permanent du 
Yemen aupres des Nations Unies une lettre, en date du 
20 juillet 2005, qui se lit comme suit : 

« En ma qualite de President du Groupe de 
l’Organisation de la Conference islamique, j’ai 
l’honneur de demander que M. Syed Shahid 
Husain, Conseiller principal au Bureau de 
l’Observateur permanent de l’Organisation de la 
Conference islamique aupres de l’Organisation 
des Nations Unies, participe a la seance que le 
Conseil de securite tiendra le 21 juillet 2005 pour 
examiner Pevolution recente de la situation dans 
le territoire palestinien occupe, y compris 
Jerusalem-Est, conformement aux dispositions 
pertinentes de la Charte des Nations Unies et a 
Particle 39 du Reglement interieur provisoire du 
Conseil de securite ». 

Cette lettre sera publiee en tant que document du 
Conseil de securite sous la cote S/2005/473. 


Si je n’entends pas d’objection, je considererai 
que le Conseil decide d’inviter, au titre de Particle 39 
de son reglement interieur provisoire, S. E. M. Ahmad 
Hajihosseini. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

A l ’invitation du President, M. Hajihosseini 

occupe le siege qui lui est reserve sur le cote de 

la salle du Conseil. 

Le President {parle en anglais) : Le Conseil va 
maintenant aborder l’examen de la question inscrite a 
l’ordre du jour. Le Conseil se reunit en reponse a la 
demande contenue dans une lettre du Charge d’affaires 
de la Mission permanente du Kowe'it aupres des 
Nations Unies en date du 4 octobre 2004 adressee au 
President du Conseil de securite et qui sera publiee 
sous la cote S/2005/469. 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra un expose de M. Alvaro de Soto, 
Coordonnateur special pour le processus de paix au 
Moyen-Orient et Representant personnel du Secretaire 
general. Je lui donne maintenant la parole. 

M. de Soto {parle en anglais) : Le retrait 
prochain d’Israel de Gaza et de certaines parties 
septentrionales de la Cisjordanie continue d’eclipser 
toutes les autres questions. C’est un fait. 

Le disengagement est un pas en avant important 
et le retrait des territoires occupes, bien que partiel et 
dont les termes ont ete fixes dans une grande mesure 
par l’occupant, est une mesure positive qui cree un 
precedent et que la communaute internationale tout 
entiere ne peut qu’appuyer. De plus, comme Pa declare 
a maintes reprises le Quatuor, il offre une occasion 
d’insuffler une nouvelle energie a la Feuille de route. 
C’est un moment empreint d’espoir mais qui comporte 
des risques considerables. 

En ce qui concerne l’engagement et les activites 
du Quatuor, le Quatuor s’est reuni ces dernieres 
semaines pour passer en revue la situation en ce 
moment critique. Dans une declaration publiee apres sa 
reunion, qui s’est tenue a Londres le 24 juin, le 
Quatuor a souligne son attachement a l’ensemble de la 
mise en oeuvre de la Feuille de route, que le Conseil a 
approuvee dans sa resolution 1515 (2003), et a la 
vision de deux Etats - Israel et une Palestine 
souveraine, viable, democratique et d’un seul tenant - 
vivant cote a cote dans la paix et la securite. 
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Le Quatuor pense toujours que la Feuille de route 
et la vision de deux Etats est la meilleure maniere de 
realiser une paix permanente et de mettre fin a 
l’occupation qui a commence en 1967. Le Quatuor 
condamne le regain de violences a Gaza et exhorte les 
deux parties a eviter et a prevenir toute escalade de la 
violence afin que le retrait israelien puisse se derouler 
pacifiquement. II a souligne l’importance du retrait 
israelien et a renouvele son plein appui a son Envoye 
special pour le desengagement de Gaza, M. James 
Wolfensohn, et a ses efforts visant a contribuer aux 
aspects du desengagement qui ne touchent pas a la 
securite et a la releve de l’economie palestinienne. Le 
Quatuor intensifie son suivi de la situation. Les 
Envoyes se sont reunis a Jerusalem la semaine derniere 
et se rencontreront a nouveau le mois prochain et en 
septembre. M. Wolfensohn a passe beaucoup de temps 
sur le terrain consacrant son energie et son ingeniosite 
a faire renaitre un sentiment d’espoir et de securite 
chez les Palestiniens et les Israeliens suite a la penurie 
apparente de resultat suite a la reunion tant attendue 
entre le Premier Ministre israelien Sharon et le 
President palestinien Abbas le 21 juin. 

M. Wolfensohn a porte specifiquement ses efforts 
sur un ensemble de six questions clefs, auxquelles les 
parties tentent d’apporter une reponse conjointement et 
rapidement avec son aide et ses encouragements. Ces 
questions sont, premierement, le passage des frontieres 
et les axes commerciaux; deuxiemement, le 
raccordement de Gaza a la Cisjordanie; troisiemement, 
les deplacements en Cisjordanie; quatriemement, 
l’aeroport et le port maritime de Gaza; cinquiemement, 
les maisons construites dans les colonies israeliennes; 
et sixiemement, les serres et l’industrie laitiere dans les 
colonies de peuplement. 

De plus, M. Wolfensohn a appele l’attention sur 
trois domaines essentiels sur lesquels les Palestiniens 
devraient se pencher avec l’appui de la communaute 
internationale. II s’agit, premierement, de la crise 
fiscale de l’Autorite palestinienne et de l’elaboration 
d’un plan de stabilisation fiscale pour integration au 
budget 2006; deuxiemement, de l’elaboration d’un 
programme de developpement general lie a un plan de 
fmancement rationnel du point de vue fiscal pour la 
periode 2006-2008; et troisiemement, la conception 
d’un ensemble de programmes economiques a effet 
rapide qui fourniraient une reponse appropriee a la 
pression et a la demande pour des creations d’emplois 
a court terme. Les organismes des Nations Unies qui 


ceuvrent dans les territoires palestiniens occupes restent 
attaches a appuyer le programme d’action rapide de 
M. Wolfensohn. 

En ce qui concerne la violence, les dernieres 
semaines ont vu une erosion progressive du quasi- 
cessez-le-feu officieux qui prevalait depuis le sommet 
de Charm el-Cheikh et 1’accord du Caire du President 
Abbas avec les factions palestiniennes. Les militants 
palestiniens ont monte un certain nombre d’attaques 
aux obus de mortier et aux tirs de roquette Qassam 
contre les colonies de peuplement israeliennes, ainsi 
que contre des centres urbains en Israel. Des echanges 
de coups de feu en Cisjordanie, en particulier, ont 
coute la vie a plusieurs colons israeliens, et la 
frequence de tels incidents s’est considerablement 
accrue. En partie en reponse a ces incidents, des 
militants palestiniens ainsi que des Palestiniens non 
armes, dont des adolescents, ont ete tues par les forces 
armees et de securite israeliennes. Le 20 juin, une 
jeune femme de Gaza transportant 10 kilos d’explosifs 
- apparemment une operation suicide - a ete 
interceptee alors qu’elle tentait d’entrer en Israel au 
point de passage d’Erez. En reponse a l’escalade 
graduelle de la violence qui a marque ces 10 derniers 
jours, Israel est en train de prendre des mesures plus 
musclees. L’attentat-suicide perpetre le 12 juillet a 
Netanya, qui a fait cinq morts et de nombreux blesses 
israeliens, a precipite l’entree des forces israeliennes 
dans Tulkarm, en Cisjordanie, en consequence de quoi 
deux Palestiniens, dont un membre des forces de 
securite, sont morts dans un echange de tirs. 

Les forces israeliennes continuent d’intervenir en 
Cisjordanie et d’arreter un grand nombre de 
Palestiniens. Le 14 juillet, une roquette Qassam a tue 
une jeune femme israelienne et fait plusieurs blesses. 
En represailles, Israel a lance des missiles contre des 
cibles localisees dans la bande de Gaza, alors que 
l’Autorite palestinienne y avait declare l’etat d’urgence 
et que les forces de securite palestiniennes 
s’employaient avec force a empecher de nouveaux tirs 
de roquettes. 

Dans les jours qui ont suivi, la violence a encore 
monte d’un cran. Renonfant a la retenue dont il avait 
fait preuve au cours des derniers mois, Israel a repris 
les assassinats cibles dans le but declare de prevenir 
des operations terroristes. Sept militants du Hamas ont 
ete tues. Plusieurs autres ont echappe a un missile 
lance contre leur vehicule. Israel a commence a 
rassembler des forces militaires a l’exterieur de la 
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bande de Gaza tout en promettant de dormer a 
l’Autorite palestinienne une derniere chance 
d’empecher la poursuite des attaques au mortier et des 
tirs de roquettes Qassam diriges contre des cibles 
israeliennes, que ce soit a l’interieur et a l’exterieur de 
la bande de Gaza. Avant ces incidents, les Israeliens et 
les Palestiniens se reunissaient de faqon reguliere dans 
un havre de securite, avec le concours du 
Coordonnateur des Etats-Unis pour les questions de 
securite, le general William Ward. 

L’Autorite palestinienne a de grandes difficultes a 
faire regner l’ordre et la securite en Cisjordanie et a 
Gaza. Le President Abbas s’est de nouveau engage a 
ceuvrer a imposer le monopole de l’Autorite 
palestinienne sur l’emploi de la force, suivant le 
principe « une autorite, un fusil ». 

J’ai parle des efforts recemment deployes en 
reaction a la multiplication des tirs de roquettes 
dirigees depuis Gaza contre des cibles israeliennes, qui 
ont fait de nombreuses victimes parmi les forces de 
securite, les militants et les civils palestiniens. Avant 
cela, plusieurs incidents inquietants etaient venus 
confirmer que l’Autorite palestinienne devait de toute 
urgence s’imposer et mettre fin a la violence et aux 
desordres interieurs. 

Le 23 juin, a Djenine, un policier palestinien a ete 
tue lorsque des hommes armes ont ouvert le feu sur un 
poste de police. Plus tard dans la soiree, la maison d’un 
membre du Conseil legislatif palestinien de Djenine a 
ete attaquee. Des escarmouches ont eclate le 24 juin, 
alors que les forces de securite de l’Autorite 
palestinienne procedaient a la recherche et a 
l’arrestation de 10 personnes soupfonnees d’etre bees a 
la fusillade de la veille. 

Deux agents d’organisations internationales en 
faveur du developpement ont ete kidnappes le 13 juillet 
par des Palestiniens armes, qui voulaient obtenir la 
mise en liberte d’un parent incarcere. L’intervention de 
l’ONU aupres de la famille a permis d’obtenir qu’ils 
soient liberes le jour meme. 

Plus alarmantes encore sont les declarations et les 
attaques adressees a l’Autorite palestinienne par le 
Hamas peu avant la confrontation des 14 et 15 juillet. 
Rejetant 1’invitation du President Abbas a rejoindre 
l’Autorite, un haut dirigeant du Hamas a menace 
d’engager un conflit ouvert et de poursuivre les 
attaques contre Israel «dans le but de liberer la 
Cisjordanie et Jerusalem ». Mais depuis quelque temps, 


l’Autorite palestinienne se montre resolue a affronter 
les militants qui remettent en cause son autorite et a 
s’acquitter des obligations que lui confere la Feuille de 
route, a savoir mettre fin a la violence et entreprendre 
le demantelement du potentiel terroriste. 

Le 23 juin, il a ete convenu que plus de 
200 militants rendraient leurs armes a Nablus. Des 
accords similaires ont deja ete conclus et partiellement 
appliques a Tulkarm et Jericho. Au moment ou le 
President Abbas de l’Autorite palestinienne arrivait la 
semaine derniere a Gaza, le pilonnage de cibles 
israeliennes par des militants a fait monter la tension. 

Le 16 juillet, dans un discours diffuse en direct 
sur les ondes de radio et de television, le President 
Abbas s’est adresse dans des termes energiques aux 
Palestiniens, reaffirmant sans reserve sa volonte 
d’imposer son autorite aux militants menaqant de 
troubler le calme precaire qui regne depuis quelques 
mois. II a declare : 

«Nul n’etant au-dessus des lois, nous 
traquerons et puniront ceux qui auront pris part a 
des attaques. II n’y aura plus d’armes dans les 
rues de nos villes ou dans les camps (...). Nous 
ferons usage de la force contre quiconque tentera 
de declencher des troubles interieurs (...). 
D’aucuns ont interprete a tort comme un signe de 
faiblesse notre empressement a preserver l’unite 
nationale. Nous ne laisserons personne faire 
obstacle au retrait israelien. » 

Depuis, avec l’aide de la mediation egyptienne, 
les echauffourees entre factions palestiniennes ont cede 
la place a une volonte plus forte de retablir le calme 
relatif qui regnait auparavant. 

S’agissant a present des elections de l’Autorite 
palestinienne, le Conseil legislatif a adopte le 18 juin, a 
une majorite importante, une nouvelle loi electorate 
contenant les amendements proposes par le President 
Abbas. Par ailleurs, le 27 juin, le President a demande 
au Conseil legislatif de modifier la Loi fondamentale 
de faqon a instituer les fonctions de vice-president. 
Pour le moment, aucune decision n’a ete officiellement 
annoncee concernant la date des elections legislatives, 
mais elles auront vraisemblablement lieu en janvier 
2006. 

Les preparatifs israeliens du retrait se poursuivent 
a vive allure. Face aux protestations et manifestations, 
les autorites israeliennes sont parvenues a evacuer a 
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Gaza un batiment pris d’assaut par des extremistes 
opposes au disengagement. II y a eu des arrestations et 
des blesses legers et, le 29juin, un adolescent 
palestinien a ete agresse par des extremistes israeliens. 
Mais il a pu etre sauve par un soldat israelien. A la 
suite de ces incidents, la bande de Gaza a ete 
defmitivement fermee le 13 juillet aux non-residents 
israeliens. Une disposition analogue a ete prise pour la 
region nord de la Cisjordanie, mais son execution a ete 
laissee a la discretion du commandement operationnel 
present sur place. 

Le 3 juillet, le Cabinet israelien a rejete a une 
majorite ecrasante la proposition de reporter le retrait, 
indiquant ainsi une nouvelle fois que le Gouvernement 
restait resolu a mettre a execution son plan, et ce sans 
delai. A la suite de ce vote, la Knesset a rejete le 
19 juillet, a une majorite tout aussi eclatante, trois 
propositions de lois prevoyant l’ajournement du retrait, 
avec en toile de fond les protestations et manifestations 
des opposants au desengagement qui ont tente de 
marcher sur le bloc de colonies de Gush Katif, situe a 
Gaza. 

Les preuves que les activites d’implantation se 
poursuivent sont legion. Les derniers chiffres fournis 
par le Bureau central israelien des statistiques montrent 
que, durant le premier trimestre de 2005, le rythme de 
l’activite du batiment dans les colonies de Cisjordanie 
et de Gaza a ete largement superieur a la moyenne 
generate dans le reste d’Israel. Par ailleurs, de 
nouveaux appels d’offre ont ete publies, le dernier 
datant du 6 juillet, ou la construction de 18 unites de 
logement a Elkana a ete rendue publique. 

Lors de sa reunion du 24 juin, le Quatuor a une 
fois de plus exprime sa preoccupation au sujet des 
activites de peuplement israeliennes et reaffirme qu’il 
fallait eviter toute mesure contraire a la Feuille de 
route ou qui compromette les negociations sur le statut 
final. D’autre part, le 10 juillet, des batiments de 
l’avant-poste d’Amuna en Cisjordanie ont ete evacues 
volontairement apres une petition contre les colons de 
l’endroit. 

Israel a egalement poursuivi et accelere la 
construction de sa barriere en Cisjordanie. Le 
10 juillet, le Conseil des Ministres israelien a enterine 
les derniers details du trace de la barriere autour de 
Jerusalem qui devrait, selon les previsions, couper 
quelque 55 000 residents palestiniens de Jerusalem-Est 
du reste de la ville. Le Gouvernement a egalement fixe 


au l er septembre la nouvelle date d’achevement de la 
barriere autour de Jerusalem. 

Je passe maintenant brievement au Liban, ou la 
situation reste preoccupante. Le Conseil a deja entendu 
un point sur l’assassinat de George Hawi, le 21 juin, et 
je ne m’y etendrai pas. Le 12 juillet, une explosion 
dans une banlieue nord de la capitate a provoque la 
mort d’une personne et en a blesse 13 autres, dont le 
Ministre actuel de la defense, alors Vice-Premier 
Ministre, Elias Murr. Le Secretaire general comme le 
Conseil de securite ont fait des declarations sur le 
sujet. 

Apres le deroulement reussi des elections 
parlementaires organisees sous le Gouvernement dirige 
par le Premier Ministre Nejib Mikati, le Liban s’est 
attele a la formation de son nouveau Gouvernement. Le 
28 juin, Nabih Berri a ete reelu President de 
l’Assemblee nationale et Fouad Siniora, ancien 
Ministre des finances, a ete nomine Premier Ministre. 
II y a deux jours, M. Siniora a annonce qu’on etait 
parvenu a un accord sur la composition du Cabinet, qui 
fera l’objet d’un vote de confiance au Parlement au 
debut de la semaine prochaine. 

Le 29 juin, le Conseil de securite s’est reuni pour 
discuter des echanges de tirs survenus ce meme jour 
entre le Hezbollah et les Forces de defense israeliennes 
(FDI), qui ont commence lorsqu’un groupe de 
combattants du Hezbollah a franchi la Ligne bleue dans 
la zone des fermes de Chebaa, lors de l’un des 
incidents survenus le long de la Ligne bleue. Le 
lendemain, des helicopteres israeliens ont viole 
l’espace aerien libanais et survole les villes de Tyr, 
Sidon et Beyrouth en larguant des tracts. Un autre 
incident s’est produit le 12 juillet, lorsque, selon la 
Force interimaire des Nations Unies au Liban 
(FINUL), des elements armes non identifies se sont 
approches de la Ligne bleue depuis la partie libanaise 
et ont tire quatre coups de fusil AK-47 sur une position 
des FDI. Au cours des deux dernieres semaines, 
egalement, on a enregistre un nombre important de 
violations terrestres quotidiennes de la Ligne bleue par 
des bergers et des civils libanais. Le rapport du 
Secretaire general sur la FINUL (S/2005/460) traite de 
toutes ces questions. 

Apres les incidents du 29 juin et du 12 juillet 
autour de la Ligne bleue, il apparait clairement une fois 
de plus que le Gouvernement libanais doit tout mettre 
en oeuvre pour empecher les attaques menees depuis 
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son cote de la Ligne bleue. Au vu de la situation sur le 
terrain, le Representant personnel du Secretaire general 
pour le sud du Liban a renouvele sa demande instante 
aux autorites libanaises pour qu’elles exercent un 
controle sur la totalite du pays et s’abstiennent de toute 
violation de la Ligne bleue. II a egalement demande a 
Israel de mettre fin a ses violations constantes de 
l’espace aerien libanais. II est necessaire de faire 
preuve de la plus grande retenue afin d’empecher toute 
degradation de la situation, que toutes les parties disent 
vouloir eviter. 

Mon ancien collegue Kieran Prendergast, qui a 
informe le Conseil pour la derniere fois en juin, a 
annonce que je viendrais ce mois pour donner aux 
membres « mes premieres impressions ». Cela tient de 
la gageure : j’ai non pas un, mais deux exemples 
difficiles a suivre - Kieran Prendergast, dont je prends 
la releve, mais aussi Terje Roed-Larsen. Tous deux ont 
apporte a leur tache une tres grande experience du 
Moyen-Orient, ce qui n’est vraiment pas mon cas. 

Je demanderai done aux membres de garder a 
1’esprit ces circonstances attenuantes lorsqu’ils 
evoqueront les observations finales tout a fait 
personnelles que je vais maintenant proposer, six 
semaines a peine apres avoir assume ma tache actuelle. 
Sans prejudice de l’attachement des Nations Unies a la 
realisation d’une paix globale, je me concentrerai ici 
sur le volet israelo-palestinien de mon mandat. 

Comme je l’ai dit au debut, le desengagement 
israelien de Gaza domine l’ordre du jour moins d’un 
mois avant la date de depart annoncee. Certains 
commentateurs ont etabli un parallele incongru entre 
les attaques a la roquette et au mortier des militants 
palestiniens contre les Israeliens a Gaza et les efforts 
moins meurtriers mais physiquement tres vehements 
des opposants israeliens au desengagement pour 
empecher l’application de cette decision. Le seul point 
de rapprochement est qu’il s’agit dans les deux cas 
d’arriere-garde visant a faire obstruction a une decision 
qui a la faveur d’une majorite de la population des 
deux cotes. 

Le motif de la decision du Gouvernement 
israelien de faire partir les colons de Gaza et de mettre 
fin a la presence israelienne sur place est l’interet 
meme d’Israel. Le Premier Ministre, M. Sharon, 
qualifie l’evacuation de Gaza de « vitale » pour Israel. 
En vertu du raisonnement classique qui veut que ce que 
gagne un camp est perdu par l’autre camp, le fait de 


satisfaire un interet israelien pourrait apparaitre a 
certains Palestiniens comme une perte, a en juger 
d’apres les efforts qu’ils deploient pour y faire echec. 
Mais en l’occurrence, nous nous trouvons en presence 
d’une mesure importante qui fait mentir ce 
raisonnement : comment, en effet, le demantelement de 
colonies israeliennes en territoire palestinien occupe - 
le tout premier du genre - pourrait-il etre autre chose 
qu’un acquis pour la partie palestinienne, a qui il offre, 
grace aux efforts de James Wolfensohn, et au ferme 
appui de la communaute internationale - la perspective 
d’une amelioration rapide et sensible de son quotidien 
et la possibility d’un retour, par le biais de la Feuille de 
route, a un processus de paix plus soutenu. 

Bien que la degradation du cessez-le-feu 
officieux soit profondement inquietante, il y a tout de 
meme eu quelques evenements encourageants depuis la 
fin de la semaine derniere, avec les mesures energiques 
prises par les forces de securite palestiniennes, sur les 
instances du President Abbas, pour retablir l’ordre 
public et intercepter, en particulier, les militants qui 
preparent des attaques contre des Israeliens. Le 
discours energique adresse par le President a son 
peuple a la fin de la semaine derniere a represente a cet 
egard une demonstration d’autorite des plus appreciee. 
L’annonce faite il y a deux jours du renouvellement du 
cessez-le-feu et de l’intention des factions 
palestiniennes de mettre fin aux luttes intestines est 
egalement un signe d’espoir. 

Je ne doute pas de la determination du 
Gouvernement israelien a poursuivre coute que coute 
le desengagement. Les autorites israeliennes ont 
prouve clairement qu’elles ne permettraient pas aux 
extremistes israeliens d’empecher la mise en oeuvre du 
plan. Il faut esperer que la conjugaison des mesures 
prises par l’Autorite palestinienne et du retour d’un 
calme relatif rendront superflu le recours des Forces de 
defense israeliennes a la discretion illimitee qui leur a, 
parait-il, ete laissee d’intervenir militairement pour 
ecraser les attaques menees contre des Israeliens a 
Gaza. A ce stade, il est absolument essentiel de ne pas 
perdre de vue l’objectif global. 

Le malaise, la suspicion et meme le cynisme qui 
empoisonnent les relations israelo-palestiniennes 
peuvent etre attribues dans une large mesure au fait que 
le desengagement ne se deroule pas dans un cadre 
pleinement agree pour la prochaine etape vers une 
solution globale a laquelle les deux parties declarent 
leur adhesion, a savoir deux Etats vivant en paix l’un a 
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cote de l’autre. Les Israeliens doivent etre certains de 
vivre en securite, et il faut donner aux Palestiniens des 
raisons d’esperer. Outre les ameliorations tangibles 
dans leur vie quotidienne, l’element intangible d’une 
perspective d’avenir serait essentiel pour eveiller cet 
espoir. 

II est d’une importance cruciale que la stabilite 
soit preservee et que l’Autorite palestinienne soit 
habilitee a lutter avec succes contre le militantisme et 
l’extremisme. Ce pouvoir d’action sera egalement un 
element tres important dans les preparatifs menant a la 
prise de controle des zones dont Israel se retire. 
Comme nous l’avons declare a maintes reprises au 
Conseil ces derniers mois, et comme le general Ward, 
Coordonnateur special des Etats-Unis d’Amerique en 
matiere de securite, l’a indique, Israel pourrait et 
devrait faire davantage pour appuyer l’Autorite 
palestinienne dans ses efforts visant a soumettre les 
militants. En consequence, aussi bien l’Autorite 
palestinienne qu’Israel doivent se preparer 
serieusement : l’Autorite palestinienne doit continuer a 
exercer son controle et son autorite alors qu’Israel doit 
renforcer la position des forces moderees et permettre a 
l’Autorite de s’imposer avec succes. 

Un domaine dans lequel Israel peut et devrait 
prendre l’initiative est celui de ses obligations 
paralleles au titre de la Feuille de route, en vertu 
desquelles Israel devrait geler toute activite de colonie 
de peuplement, y compris de croissance naturelle, et 
demanteler immediatement tous les avant-postes eriges 
depuis mars 2001. L’evacuation volontaire et recente 
d’Amuna, apres qu’une petition a ete deposee contre 
les colons residant la-bas a la suite de 1’adoption 
officielle, par le Gouvernement, des recommandations 
du rapport Sasson, montre qu’il est possible d’honorer 
ces obligations. 

II est tout aussi important qu’Israel s’emploie a 
s’acquitter de ses obligations juridiques liees a la 
barriere. Un important ministre du cabinet israelien a 
recemment declare, notamment, que le trace de la 
barriere «rend egalement plus juive la ville de 
Jerusalem ». S’il n’est pas tout a fait juste de tenir le 
Gouvernement responsable d’un choix de mots peut- 
etre malencontreux d’un haut fonctionnaire dans le feu 
d’une entrevue radiophonique, ceci et la revelation que 
55 000 residents palestiniens environ seront exclus de 
la ville de Jerusalem par suite du trace ne peuvent 
qu’accroitre la crainte que la barriere a pour objectif de 
prejuger de l’issue de negociations finales sur le statut 


permanent. Ces questions devraient tout autant faire 
partie du programme d’action a court terme que les 
mesures energiques palestiniennes contre les militants 
qui prennent les Israeliens pour cibles. 

La mise en oeuvre de la Feuille de route dans son 
ensemble et la concretisation a terme du reglement 
prevoyant deux Etats, enonce dans la resolution 1397 
(2002) du Conseil de securite, doivent rester l’objectif. 
Nous aspirons a la fin de l’occupation qui a commence 
en 1967, a l’etablissement d’un Etat palestinien 
souverain, democratique, viable et d’un seul tenant et a 
sa coexistence en paix et en securite aux cotes d’Israel. 
Nous continuons egalement a oeuvrer a l’instauration, 
de maniere plus generate, d’une paix juste, durable et 
globale au Moyen-Orient, conformement a la Feuille 
de route et a la declaration du Sommet arabe de 
Beyrouth en 2002 et en vertu des resolutions 242 
(1967), 338 (1973), 1397 (2002) et 1515 (2003). 

En resume, s’il y a eu un retour dangereux vers 
l’abime depuis un mois, des lueurs d’espoir, en 
particulier la semaine derniere, peuvent presager un 
nouveau depart. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole a la Chargee d’affaires de la 
Mission permanente d’observation de la Palestine. 

M me Barghouti (Palestine) (parle en arabe) : Au 
nom de la Mission permanente d’observation de la 
Palestine, je tiens a exprimer notre profonde tristesse 
au lendemain des evenements douloureux survenus il y 
a peu, et aujourd’hui encore, a Londres. Je voudrais 
reiterer notre condamnation de ces actes terroristes qui 
visent des civils innocents. Des efforts internationaux 
accrus sont necessaires pour lutter contre ces crimes, 
quels que soient leurs auteurs. 

En preambule, je voudrais vous feliciter, 
Monsieur le President, pour avoir assume la presidence 
du Conseil de securite ce mois-ci. Nous sommes 
certains que votre experience et votre sagesse 
conduiront au succes les deliberations du Conseil. Et je 
voudrais remercier le Representant permanent de la 
France d’avoir assume la presidence du Conseil le mois 
dernier. 

Je tiens egalement a saisir l’occasion pour 
feliciter M. Alvaro de Soto de sa nomination en tant 
que Coordonnateur special pour le processus de paix au 
Moyen-Orient. La delegation palestinienne se tient 
toujours prete a cooperer avec lui pour assurer le 
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succes de sa mission difficile. Nous le remercions de 
son expose complet et detaille ce matin au Conseil, que 
nous ne reprendrons pas dans notre declaration, car 
nous souhaitons nous concentrer sur les evenements les 
plus recents et les plus graves. 

Le Conseil de securite se reunit ce matin pour 
examiner les conditions difficiles qui s’aggravent dans 
les territoires palestiniens occupes, y compris 
Jerusalem-Est. Alors que la communaute internationale 
vise, par ses efforts, au succes du retrait israelien de la 
bande de Gaza et de quelques zones dans le nord de la 
Cisjordanie, Israel, la puissance occupante, se hate de 
mettre en oeuvre son plan expansionniste et 
colonialiste, etendant les colonies de peuplement, 
precipitant la construction du mur et isolant de la 
Cisjordanie, la section occupee de Jerusalem. Le 
Gouvernement israelien profite du fait que la 
communaute internationale privilegie, et desire voir, le 
succes du retrait de Gaza en multipliant les faits sur le 
terrain, imposant ainsi un fait accompli illegitime dans 
une tentative visant a compromettre toute possibilite de 
creer un Etat palestinien, independant et souverain a 
l’interieur des frontieres de juin 1967. 

L’approbation, dimanche 10 juillet, par le 
Gouvernement israelien du trace du mur de separation 
a l’interieur de Jerusalem-Est, dont la construction 
devrait s’achever dans les mois a venir, marque une 
evolution grave. II s’agit d’un affront direct a la 
communaute internationale, d’autant plus que cela 
coincide avec le premier anniversaire de la publication 
de l'avis consultatif de la Cour internationale de Justice 
relatif au mur, qui avait juge que la construction du 
mur etait illegale, qu’Israel etait tenu de cesser 
immediatement les travaux d’edification du mur, de 
demolir les portions deja construites et d’abroger 
l’ensemble des actes legislates et reglementaires s’y 
rapportant. La Cour a souligne egalement que 
reorganisation des Nations Unies, en particulier 
l’Assemblee generale et le Conseil de securite, doivent 
examiner les mesures supplementaires requises pour 
mettre fin a la situation d’illegalite resultant de la 
construction du mur de separation et de son regime. 

Mue par son desir de voir reussir le 
desengagement israelien de Gaza, la communaute 
internationale a ete reticente a faire pression sur le 
Gouvernement israelien et a condamne les activites de 
colonies de peuplement actuelles d’Israel, ses 
confiscations de terres, son isolement de Jerusalem et 
ses travaux pour achever le mur; cela ne va pas 


forcement relancer le processus de paix ou la mise en 
oeuvre de la Feuille de route. Au contraire, nous 
pensons que cette situation presage une veritable 
catastrophe avec des consequences graves pour les 
peuples israelien et palestinien, pour la region et pour 
le monde, et qu’elle pourrait saper une solution finale 
reposant sur deux Etats. 

Aujourd’hui, le peuple palestinien est assiege, 
opprime et tue. Les souffrances qu’il endure 
quotidiennement s’intensifient. Les conditions 
economiques et sociales se deteriorent car Israel, la 
puissance occupante, continue de violer le droit 
international et le droit international humanitaire. II 
passe outre aux resolutions de l’Organisation des 
Nations Unies et, en fait, a l’unanimite internationale. 
De cette maniere, il pose a la communaute 
internationale et a l’inviolabilite du droit international 
le plus grand des defis. C’est comme si cet Etat etait 
au-dessus des lois. 

Depuis septembre 2000, les forces occupantes ont 
tue plus de 3 670 Palestiniens. Elies en ont blesses plus 
de 45 000 autres. Elies ont seme la destruction, y 
compris la demolition des maisons et la destruction de 
zones industrielles et agricoles et de l’infrastructure. 
Dans de nombreuses lettres, nous avons informe le 
Conseil de securite, le Secretaire general et 
l’Assemblee generale des faits recents terrifiants sur le 
terrain et des violations par Israel du droit international 
et du droit international humanitaire. Ces violations 
incluent la poursuite des assassinats extrajudiciaires, le 
meurtre des civils ou les blessures qui leur sont 
infligees, l’emploi arbitraire et excessif de la force, les 
bouclages continus, les entraves a la circulation des 
individus et des biens et encore plus grave, la poursuite 
de la colonisation de nos terres, l’elargissement continu 
des colonies de peuplement illegales et la construction 
du mur. Ces violations detruisent notre present, notre 
avenir et la possibilite d’une paix entre les deux parties 
et la mise en oeuvre d’une solution reposant sur deux 
Etats. 

Les accords conclus precedemment a Charm el- 
Cheikh etaient un debut encourageant pour un retour a 
la table des negociations et pour calmer la situation sur 
le terrain. L’Autorite palestinienne a pris un certain 
nombre de mesures pour remplir les engagements 
qu’elle a pris a Charm el-Cheikh. Mais le 
Gouvernement israelien n’a rempli aucun de ses 
engagements, encore moins ceux relatifs a un recul 
derriere les lignes de septembre 2000, a la liberation 
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des prisonniers et a la fin des assassinats 
extrajudiciaires, des bouclages et du siege impose a 
notre peuple. 

La direction palestinienne est attachee aux 
negociations en tant que moyen de parvenir a un 
reglement pacifique reposant sur le respect du droit 
international et de la legitimite internationale. A cet 
egard, l’Autorite palestinienne attend avec interet que 
le desengagement israelien de Gaza soit mene a bien 
dans le calme, afin que nous puissions directement 
passer a la mise en oeuvre de la Feuille de route menant 
aux negociations finales. Nous soulignons qu’il est 
important que le desengagement israelien de Gaza et de 
certaines parties septentrionales de la Cisjordanie soit 
acheve avant la fin de 2005. II est important que la 
communaute internationale ne permette pas a Israel de 
tergiverser et d’hesiter en vue de distraire son attention 
pendant qu’il acheve son programme d’implantation 
coloniale en Cisjordanie. 

Nous vous sommes tres reconnaissants, Monsieur 
le President, de la rapidite avec laquelle vous avez 
repondu a la demande de convocation de cette seance. 
Nous esperons que le Conseil de securite sera a meme 
de prendre des mesures immediates pour faire face a 
cette politique expansionniste, qui est une violation 
flagrante du droit international et qui viole les termes 
de la Feuille de route et les obligations israeliennes 
qu’elle contient. 

Encore une fois, nous renouvelons notre appel a 
la communaute internationale pour qu’elle respecte 
1’opinion juridique de la Cour internationale de Justice. 
A ce stade, les organes de l’Organisation des Nations 
Unies, y compris le Secretariat, l’Assemblee generale 
et le Conseil de securite, devraient accelerer la mise en 
oeuvre de leurs obligations enoncees dans l’avis et dans 
la resolution ES-10/15 de l’Assemblee generale en ce 
qui concerne la creation d’un registre des dommages, 
et donner suite a la demande de la Suisse, en sa qualite 
de depositaire des Conventions de Geneve, visant 
l’etablissement d’un rapport a l’intention de 
l’Assemblee generale. 

A cet egard, nous lancerons un appel en faveur 
d’une reprise de la dixieme session extraordinaire 
d’urgence de l’Assemblee generale. Cela ne met 
cependant pas de cote les responsabilites et les devoirs 
du Conseil de securite enonces dans l’avis de la Cour 
internationale de Justice. 


Nous attendons le jour ou la communaute 
internationale, en particulier le Conseil de securite, 
veillera a ce qu’Israel respecte le droit international et 
le droit international humanitaire, conformement a 
l’avis rendu par la Cour il y a environ un an, et les 
droits legitimes du peuple palestinien, en particulier 
son droit a 1’autodetermination et a ce qu’Israel cesse 
d’occuper ses terres. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie la 
Chargee d’affaires de la Mission permanente 
d’observation de la Palestine des paroles aimables 
qu’elle m’a adressees. 

Je donne maintenant la parole au representant 
d’Israel. 

M. Gillerman (Israel) {parle en anglais) : 
Permettez-moi d’emblee, Monsieur le President, de 
vous feliciter a nouveau de la faqon dont vous dirigez 
les travaux du Conseil de securite. J’aimerais 
egalement feliciter M. Alvaro de Soto a l’occasion de 
son accession a un poste ou l’attendent des taches 
importantes et redoutables et pour son rapport clair, 
complet et professionnel. 

Alors que nous sommes assis ici aujourd’hui sur 
ordre des Palestiniens, nous devrions tous nous 
demander pourquoi sommes-nous, en fait, ici? 
Sommes-nous ici une fois de plus pour discuter dans 
l’acrimonie et perdre un temps precieux a ecouter des 
diatribes et des faits deformes, comme nous venons 
juste de le faire? Ou devrions-nous, en ce grand 
moment dans l’histoire de notre region dechiree par la 
guerre, saisir l’occasion pour voir le tableau 
d’ensemble et ebaucher la grande toile que nos peuples 
meritent et que le Conseil devrait, et je suis sur veut 
vraiment, peindre. 

Cependant, je ressens un certain degre de 
gratitude pour l’occasion que nous donne aujourd’hui 
cette initiative palestinienne de discuter de la situation 
au Moyen-Orient ou comme les initiateurs de cette 
seance ont choisi de la nommer « la situation terrible 
sur le terrain». Permettez-moi de partager avec le 
Conseil la situation sur le terrain, qui est veritablement 
terrible. La situation qui a vu plus de 25 400 attentats 
terroristes contre des Israeliens en moins de cinq ans 
est en effet effroyable. 

Pour mettre les choses en perspective dans ce 
monde dans lequel nous vivons qui, comme nous en 
avons ete encore temoins aujourd’hui, est un monde 
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tres cruel et cynique, il s’agit en moyenne d’un attentat 
terroriste toutes les deux heures, 24 heures par jour, 
365 jours par an, pendant cinq annees consecutives. 

Sur le terrain, a Netanya, le 12 juillet, un jeune 
Palestinien barde d’explosifs s’est fait exploser a 
1’entree d’un centre commercial. Cinq personnes, dont 
deux adolescentes, sont mortes dans 1’attentat-suicide : 
Julia Voloshin, Anya Lifshitz, Moshe Maor Jan, Rachel 
Ben Abu et Nofar Horowitz. Que les noms de ces 
peres, meres et enfants ne soient jamais oublies dans 
cette enceinte. Quatre-vingt-dix autres personnes ont 
requ des blessures dans cette seule dramatique attaque. 

La situation est egalement extremement difficile 
dans la localite israelienne de Beit Hagai. Le 24 juin, 
des terroristes palestiniens ont ouvert le feu, depuis 
leur vehicule, sur plusieurs civils israeliens, tous 
adolescents. L’un d’eux a ete tue. 

La situation sur le terrain est extremement 
difficile dans le village israelien de Nativ Ha’asara. Le 
14 juillet, une femme de 22 ans a ete tuee par une 
roquette Qassam alors qu’elle etait assise devant sa 
maison. Tout au long du mois, le Hamas et la Brigade 
des martyrs d’Al-Aqsa ont noye le ciel de roquettes 
Qassam. Ces dernieres annees, plus d’un millier sont 
tombees sur la petite localite. D’autres communes ont 
ete pilonnees le 14 juillet, des roquettes ayant explose 
a proximite d’une ecole maternelle, pres d’un terrain de 
jeu et contre des habitations. 

La situation est egalement extremement difficile a 
Shlomi. Le jour de la fete de l’independance 
israelienne, celebree il y a quelques semaines, des 
membres d’une milice terroriste du Liban-Sud ont tire 
au mortier des obus de 107 millimetres contre des 
cibles civiles au beau milieu des festivites. 

Ce n’est qu’un petit echantillon des activites 
terroristes incessantes qui coutent la vie a des civils 
innocents. La situation est bel et bien tragique, 
douloureuse et extremement difficile pour les morts, 
leur famille, leurs voisins et leurs amis. 

La situation est egalement extremement difficile 
au Moyen-Orient, compte tenu du fait que la seule 
force controlant le territoire de l’autre cote de notre 
frontiere septentrionale est une organisation terroriste 
qui est soutenue, fmancee et conseillee par deux Etats 
Membres de notre Organisation. 

Au moment ou nous parlons, le Gouvernement 
israelien se prepare a mettre a execution un plan decisif 


et inedit : il consiste a desengager toutes ses forces et 
tous les civils israeliens presents a l’interieur la bande 
de Gaza et a demanteler quatre colonies dans le nord de 
la Cisjordanie. Israel prend ces mesures audacieuses et 
courageuses pour relancer le processus de paix au nom 
de toutes les parties impliquees dans ce conflit qui n’en 
Emit pas. 

Comme je l’ai dit, cette initiative est inedite de 
par son ampleur, les difficultes qu’elle souleve et 
l’espoir qu’elle suscite tant chez les Palestiniens que 
chez les Israeliens. Quiconque suit les evenements 
dans notre region sait combien ce moment est penible 
et douloureux pour le peuple israelien. En l’absence de 
gestes de bonne foi appropries de la part de nos voisins 
palestiniens, l’execution de ce plan a provoque des 
divisions tumultueuses au sein de notre societe. Mais le 
Gouvernement israelien et ses dirigeants sont 
determines a prendre ce risque non negligeable sur le 
plan politique et, malheureusement, personnel et a aller 
jusqu’au bout pour mettre a execution cette initiative 
importante et audacieuse. 

Ce plan de desengagement n’etait pas la premiere 
solution choisie par Israel. Nous aurions prefere un 
accord pleinement negocie avec nos voisins 
palestiniens. Le Premier Ministre israelien l’a 
expressement signifie en decembre 2003, lorsqu’il a 
pour la premiere fois expose le plan de desengagement. 
S’adressant aux Palestiniens, il avait alors declare : 

«Nous souhaiterions que vous assumiez vous- 
meme la direction de votre pays : un Etat 
palestinien democratique, jouissant d’une 
integrite territoriale et d’une viabilite 
economique, qui pourrait entretenir des relations 
normales de tranquillite, de securite et de paix 
avec Israel... Nous esperons que l’Autorite 
palestinienne s’acquittera de sa part. Cela dit, si 
d’ici quelques mois les Palestiniens n’assument 
toujours pas les responsabilites qui leur 
incombent dans l’execution de la Feuille de route, 
Israel mettra en marche une mesure unilateral de 
securite consistant a se separer des Palestiniens ». 

Ce ne sont pas des mois mais des annees qui se sont 
ecoules depuis et qu’Israel attend. Or l’Autorite 
palestinienne n’a toujours pas manifeste la moindre 
volonte d’appliquer ne serait-ce que la premiere des 
obligations enoncees dans la Feuille de route, qui est 
de : 
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« [declarer] clairement la cessation des actes de 
violence et de terrorisme et [de faire] des efforts 
visibles sur le terrain en vue d’entraver et 
d’empecher faction des individus et des groupes 
qui preparent et lancent de violentes attaques 
contre des Israeliens en quelque lieu que ce soit 
et en vue de les arreter ». 

L’attaque terroriste perpetree contre le centre 
commercial de Netanya, il y a 10 jours a peine, revele 
la triste verite qui se cache derriere les attentats a 
repetition : toute attaque de ce genre met non 
seulement en danger la vie des citoyens israeliens mais 
aussi celles de Palestiniens innocents et elle porte 
atteinte a la nouvelle direction palestinienne, au plan 
de desengagement et au processus de paix dans son 
ensemble. Or, il devrait etre bien clair qu’Israel ne 
reviendra pas sur son intention de realiser le 
desengagement jusqu’au bout et de poursuivre la paix. 
Il est a esperer que les dirigeants de l’Autorite 
palestinienne prendront les dispositions qui s’imposent 
face a la menace du terrorisme. Si la direction 
palestinienne n’elimine pas le terrorisme, c’est le 
terrorisme qui la fera disparaitre. 

Seuls l’Autorite palestinienne et ses dirigeants 
ont la responsabilite de juguler la terreur semee depuis 
les secteurs palestiniens, responsabilite dont ils n’ont 
toujours pas su s’acquitter. D’ailleurs, l’accalmie 
precedente n’etait que superficielle : des dizaines 
d’actes terroristes etaient alors commis chaque mois et 
bien plus encore furent dejoues. En fait, cette 
campagne de terreur se poursuit sans relache, avec une 
intensity variable, depuis septembre 2000. Comme je 
l’ai deja dit, pres de 25 400 attentats, dont 
142 attentats-suicides a la bombe, ont ete perpetres 
durant cette periode. Il importe de faire resonner une 
nouvelle fois ce chiffre dans cette salle. 

La delegation palestinienne a demande la 
convocation de la presente seance du Conseil de 
security afin de passer en revue les conditions sur le 
terrain. Qu’il n’y ait pas d’ambiguite quant a la 
situation qui regne en Israel : nous sommes au beau 
milieu de la mise en oeuvre d’une decision politique 
historique et courageuse afm d’ameliorer la vie des 
Israeliens et des Palestiniens. Il est quelque peu 
cynique que l’Autorite palestinienne souleve ces 
questions au Conseil de securite alors que la 
degradation de la securite est le fait des terroristes 
palestiniens et decoule du refus de l’Autorite 
palestinienne de s’acquitter de ses obligations. On a 


l’impression que ce debat sert en quelque sort d’ecran 
de fumee pour faire oublier les promesses que les 
Palestiniens n’ont pas tenues. En consequence, Israel 
doit faire tout son possible pour combattre le 
terrorisme. Car toute nation a la responsabilite 
premiere et le droit de proteger la vie de ses citoyens. 

Il est clair que c’est a l’Autorite palestinienne 
qu’il incombe de stopper le terrorisme palestinien sous 
toutes ses formes. Israel a transfere le controle des 
villes a l’Autorite palestinienne et aux forces armees de 
securite palestiniennes en l’echange de leur promesse 
que les Palestiniens combattront le terrorisme. C’est 
d’ailleurs l’une des obligations enoncees dans la 
Feuille de route. En raison de 1’incapacity de la 
direction palestinienne a faire face au terrorisme, Israel 
n’a eu d’autre choix que de recourir a des mesures de 
defense et de protection, comme la cloture de securite. 

En realite, la cloture de securite produit des 
resultats. Le nombre des attentats perpetres a chute de 
90 %, celui des citoyens tues a baisse de 70 % et celui 
des blesses de 85 %. Tout cela peut etre directement 
attribue a l’efficacite de la cloture de securite. En 
Samarie, par exemple, 448 personnes sont mortes suite 
a des attentats terroristes avant la fin de la construction 
de la cloture de securite en aout 2003. 

Israel reste sensible toutefois aux incidences des 
necessaires mesures defensives qu’il a ete force de 
prendre. Israel travaille en coordination avec les 
responsables de l’Autorite palestinienne afm de 
faciliter le passage dans toutes ces zones a des fins 
humanitaires. A l’heure ou nous parlons, des equipes 
d’Israeliens et d’experts des Nations Unies examinent 
les consequences de ces mesures sur la liberty de 
circulation des civils palestiniens. Israel et l’Envoye 
special du Quatuor pour le desengagement de Gaza, 
James Wolfensohn, s’emploient a ameliorer la 
circulation contigue entre les differentes zones 
palestiniennes. 

De fait, le trace de la cloture a ete modifie 
plusieurs fois, que ce soit suite au controle judiciaire 
continu dont elle fait l’objet ou en raison de 
preoccupations humanitaires apparues seulement apres 
la construction d’un tronqon de la cloture. Chaque 
tronqon de la cloture fait l’objet d’un examen 
scrupuleux en fonction de criteres humanitaires fixes 
par la Haute Cour de justice israelienne, seul systeme 
juridique de la region ou un Arabe ou un Palestinien 
peuvent saisir le tribunal contre leur propre 


12 


0543365f.doc 



S/PV.5230 


Gouvernement, demander justice et l’obtenir, au lieu de 
se faire jeter en prison, mime d’etre decapite. II 
convient igalement de preciser que la construction de 
la cloture a permis a Israel de supprimer des postes de 
controle, et par la de relacher les restrictions a la 
liberte de circulation quotidienne dans le nord de la 
Samarie. 

Israel a ensuite etabli des methodes en vue de 
remedier aux difficultes eventuelles Hies a la 
construction de la cloture, tant au niveau pratique 
- comme les 70 points de passage ouverts dans la 
cloture pour les agriculteurs - qu’au niveau juridique, 
en permettant aux proprietaires terriens touches de 
presenter des objections au trace propose et de se faire 
dedommager a partir d’un fonds permanent special mis 
en place a cette fin. Ce mecanisme garantit une 
indemnisation adequate aux personnes touchees et 
supprime la necessite d’autres mesures telles que le 
registre propose si peu judicieusement. 

En l’absence de toute initiative claire de la partie 
palestinienne, Israel a iti force de mettre en oeuvre sa 
propre initiative de disengagement. Toutefois, cette 
initiative, meme comme solution pis-aller, ne constitue 
pas, entendons-nous, un substitut aux negociations. De 
fait, comme Israel l’a ripiti a maintes reprises, cette 
initiative peut permettre de preparer la voie a la mise 
en oeuvre de la Feuille de route et de remettre les 
parties sur la voie d’un riglement negocie du conflit. 

Toutefois, pour que cette initiative de 
disengagement puisse jouer le role de tremplin vers 
une coopiration accrue et un retour au processus de la 
Feuille de route, il faut que l’on reconnaisse, tant du 
coti palestinien qu’au sein de la communauti 
internationale, qu’il y a des droits des deux cdtis de 
cette iquation, y compris du coti israilien, et 
igalement des responsabilitis des deux cotis, y 
compris du coti palestinien. La Feuille de route 
parrainie par le Quatuor, dont l’ONU est l’un des 
membres, repose sur le postulat que les deux parties 
ont des engagements et des responsabilitis dont ils 
doivent itre tenus comptables. 

Les initiatives tendant a mettre exclusivement 
l’accent sur la victimisation des Palestiniens ou a 
l’exagirer, tout en ivitant de parler des responsabilitis 
palestiniennes, non seulement ne tiennent pas compte 
des rielles preoccupations israiliennes, mais font un 
tort considirable a tous ceux qui, parmi les 
Palestiniens, veulent la riforme, la transparence et la 


responsabiliti. Pour qu’il existe une possibiliti rielle 
de riglement durable du conflit, toutes les parties, dont 
la communauti internationale, doivent renoncer aux 
recriminations simplistes et partiales qui ont diformi 
la viritable rialiti, et reconnaitre qu’aucune partie n’a 
le monopole de la souffrance et qu’aucune partie ne 
pourra voir ses rives entiirement rialisis. 

Le Conseil de sicuriti se riunit aujourd’hui pour 
examiner des doliances qui ne font pas grand chose 
pour amiliorer les efforts de paix dans la region. Ceux 
qui critiquent Israel ont toujours cultivi une obsession 
historique pour la fin de l’occupation des terres 
contesties, mais lorsque Israel prend l’initiative de 
transfirer des terres dans un acte de bonne volonti, 
comme il le fait aujourd’hui, ces memes critiques 
brouillent le dibat en ditournant l’attention du Conseil 
sur cette discussion intempestive et superflue. J’espire 
que ce Conseil ne se laissera pas prendre a cette 
tentative de diversion et a son absurditi meme. 

Que l’on ne s’y trompe pas : Israel respecte 
beaucoup le Conseil et les principes riviris qui ont 
prisidi a sa creation. C’est pricisiment parce que nous 
respectons profondiment ces principes que nous 
sommes consternis de cette tentative pernicieuse de 
prendre en otage le mandat et Faction du Conseil. Le 
dibat d’aujourd’hui est une tache supplimentaire sur 
1’image du travail du Conseil. Ce sont des 
ditournements de ce genre qui plaident en faveur d’une 
riforme des Nations Unies. Nous engageons ce Conseil 
a ignorer cette manoeuvre et a considirer le tableau 
d’ensemble : un pays minuscule, assombri par le 
terrorisme, qui mobilise ses citoyens et sa volonti 
politique pour faire un pas audacieux en faveur de la 
paix dans la region. 

Ne nous laissons pas distraire par des rhitoriques 
fallacieuses. Ne soyons pas aveuglis par des images 
diformies. Ne nous laissons pas ditourner de notre 
chemin par des tactiques dipassies. Montrons-nous a 
la hauteur de la situation, gardons en tete la situation, 
dans son ensemble et dans ses aspects positifs, et 
saisissons l’occasion pour laisser ce processus 
historique aboutir. Progressons au lieu de rigresser, 
cultivons l’espoir plutot que le disespoir, et avan 9 ons 
vers un meilleur avenir dans l’intirit de nos enfants, 
qu’ils soient israiliens ou palestiniens. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
reprisentant d’Israel des aimables paroles qu’il m’a 
adressies. 
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Nous avons une longue liste d’orateurs. J’ai tout 
a fait conscience de l’importance de la discussion que 
nous tenons aujourd’hui et je suis parfaitement au fait 
des usages du Conseil en la matiere. Neanmoins, je 
voudrais prier tous les orateurs de bien vouloir limiter 
leur declaration, dans la mesure du possible, a cinq 
minutes maximum afin de permettre au Conseil de 
mener ses travaux avec diligence. Les delegations dont 
la declaration est longue sont priees de bien vouloir en 
distribuer le texte par ecrit et d’en presenter une 
version abregee dans leur intervention. 

M. Baali (Algerie) : Je voudrais commencer par 
remercier M. Alvaro de Soto de son expose en demi- 
teinte sur les derniers developpements survenus dans la 
region du Moyen-Orient. Je lui souhaite plein succes 
dans « l’Orient complique ». 

C’est avec une grande preoccupation que depuis 
peu, nous observons une nouvelle aggravation de la 
situation et une nouvelle montee des tensions au 
Moyen-Orient. En effet, apres une accalmie de 
quelques mois, les assassinats extrajudiciaires, la 
repression et les actes de violence ont repris de plus 
belle et nous notons avec tristesse qu’une fois de plus, 
les victimes sont des civils et qu’elles sont dans leur 
tres grande majorite palestiniennes. 

Ainsi, alors que nous etions animes de l’espoir de 
voir le processus de paix longtemps en hibernation 
montrer quelque fremissement et de voir la Feuille de 
route reprendre la voie de la mise en oeuvre, a la suite 
du consensus national palestinien sur la declaration 
d’une treve permettant la reprise du volet politique et 
l’engagement d’Israel de se retirer de la bande de Gaza 
- lequel retrait, faut-il le rappeler, doit etre coordonne 
avec l’Autorite palestinienne et conduire a un retrait 
total de l’ensemble des territoires occupes depuis 
1967 - Israel fait de nouveau planer le doute sur la 
reprise de la dynamique de la paix. Le Gouvernement 
israelien a, en effet, recemment pris la decision 
d’agrandir les colonies de peuplement en Cisjordanie, 
notamment autour d’Al-Qods, et d’accelerer les 
travaux du trace du mur autour de cette meme ville. La 
consequence et l’objectif d’une telle mesure, c’est, de 
toute evidence, de rompre l’ultime lien geographique 
encore existant entre la ville sainte et le reste du 
territoire palestinien. 

Je tiens a rappeler, a cet egard, que les colonies 
israeliennes en territoire palestinien sont illicites et 
illegales au regard du droit international et que la 


decision israelienne de les elargir n’est done qu’une 
nouvelle tentative d’imposer un autre fait accompli 
obstruant les efforts en vue d’un reglement juste et 
durable et empechant, ainsi, l’instauration d’un Etat 
palestinien independant et viable. 

De fait, profitant de la complaisance sinon de 
l’impunite dont il a toujours su et pu beneficier a 
l’interieur meme de ce Conseil, Israel a constamment 
adopte la politique des faits accomplis et des coups de 
force, foulant au passage les principes du droit 
international et les resolutions de notre Organisation. 

Ultime provocation, la prise de la decision par 
Israel, le 9 juillet, sur le trace du mur autour d’Al-Qods 
coincide avec le premier anniversaire de la publication 
de l’avis consultatif de la Cour internationale de 
Justice qui avait estime, sans equivoque aucune, que la 
construction du mur de separation sur les terres 
palestiniennes, etait frappee d’illegality, tout comme 
l’a fait ensuite l’Assemblee generate par sa resolution 
ES-10/15 du 20 juillet 2004. Par son avis, la Cour avait 
ainsi touche du doigt la source meme de la crise du 
Moyen-Orient, en l’occurrence l’occupation illegale 
des territoires palestiniens par Israel. 

La prise d’une telle decision par Israel, en ce 
moment precis, prouve, s’il en etait besoin, le mepris 
qu’il a toujours eu pour le droit international, constitue 
un coup dur pour les efforts internationaux en cours et 
ne pourrait que conduire a la deterioration du climat 
propice qui commenqait a prevaloir, ces derniers 
temps, dans la region et a relancer la spirale de la 
violence. 

Comme le preconise la Cour, le Conseil de 
securite devrait considerer quelles actions devraient 
etre entreprises pour mettre fin a la situation illegale 
resultant de la construction du mur. II devrait 
egalement considerer les mesures a prendre pour 
amener Israel a cesser les executions extrajudiciaires et 
la demolition des maisons, a demanteler les colonies de 
peuplement en plus, bien sur, de la destruction de la 
barriere illegale de separation. 

II est, par ailleurs, urgent que le Quatuor 
intervienne pour dissuader Israel de mettre a execution 
sa decision d’elargir les colonies de peuplement et 
1’amener a honorer ses engagements au titre de la 
Feuille de route et permettre l’ouverture d’un processus 
de paix serieux et durable en vue de mettre un terme a 
l’occupation israelienne et de garantir l’etablissement 
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d’un Etat palestinien independant avec pour capitale 
Al-Qods. 

La situation economique dans les territoires 
occupes, telle que decrite, nous preoccupe au plus haut 
point. Cette situation est aggravee par les difficultes 
financieres que connait l’Autorite palestinienne deja 
fortement affaiblie par les attaques incessantes d’Israel 
contre ses infrastructures, couplees au blocage des 
territoires et aux incursions repetees d’Israel, 
notamment la demolition des maisons. 

Je voudrais exprimer, par ailleurs, la 
preoccupation de ma delegation concernant la situation 
au Golan ou la poursuite de la politique israelienne de 
colonisation continue d’entraver les efforts regionaux 
et internationaux deployes en vue de parvenir a une 
paix juste et globale dans la region, ainsi qu’au Liban 
ou malgre les resolutions du Conseil de securite, des 
incidents ont repris et ou les violations et agressions 
contre la souverainete de ce pays ainsi que les 
provocations se sont poursuivies au cours des dernieres 
semaines. 

La communaute internationale, representee par le 
Quatuor, est appelee a se mobiliser afin de parvenir a 
un reglement juste et durable du conflit au Moyen- 
orient, fonde sur le respect des resolutions 242 (1967), 
338 (1973) et 1397 (2002) du Conseil de securite ainsi 
que sur le principe de la terre contre la paix. 

M. Konuzin (Federation de Russie) (parle en 
russe) : Nous sommes reconnaissants a M. de Soto, 
Coordonnateur special pour le processus de paix au 
Moyen-Orient et Representant personnel du Secretaire 
general, de l’expose qu’il nous a fait sur l’etat actuel 
du processus de paix. 

Nous avons appris avec la plus grande inquietude 
la forte poussee de tensions dans la zone de Gaza. Ceci 
intervient a la suite de tentatives par les forces 
extremistes dans la region visant a envenimer et a 
aggraver la situation militaire et politique a la veille du 
retrait d’Israel prevu pour la mi-aout de Gaza et d’une 
partie de la Cisjordanie en deqa du Jourdain. Les forces 
radicales tentent a l’evidence de saper la politique des 
accords de paix passes avec Israel, qui est mise en 
oeuvre par le Chef de l’Autorite palestinienne, 
M. Abbas. 

Nous estimons que la meilleure fai^on d’affronter 
ces forces qui s’opposent a l’avancement du processus 
de reglement israelo-palestinien est pour les parties 


d’adopter une position responsable et retenue et des 
mesures concertees en matiere de securite destinees a 
prevenir l’anarchie et les violences incontrolees. 

II importe a present qu’Israeliens et Palestiniens 
respectent scrupuleusement les accords de Charm el- 
Cheikh et avancent de fafon coordonnee en deployant 
des efforts pour regler ces questions afm de garantir le 
retrait de Gaza par Israel, qui doit faire partie 
integrante du processus defini dans la Feuille de route. 

La Russie, avec les autres membres du Quatuor et 
les autres parties interessees, reste pleinement disposee 
a fournir toute l’assistance necessaire pour faire 
avancer le processus de negociations israelo- 
palestinien et a faciliter activement les efforts pratiques 
en vue d’instaurer une paix globale et juste au Moyen- 
Orient. 

A cet egard, nous demandons instamment aux 
parties de s’abstenir de toute action susceptible de 
prejuger des resultats des pourparlers sur le statut final, 
surtout pour ce qui est de la poursuite de la 
construction par Israel du mur de separation, dont le 
trace, en particulier dans la zone de Jerusalem, est 
prejudiciable aux interets des Palestiniens. Nous 
voudrions egalement affirmer sans reserve le droit 
legitime d’Israel de se defendre contre les attaques 
terroristes. 

Nous sommes preoccupes par la question des 
colonies. Nous avons deja declare que nous esperions 
que le Gouvernement israelien tiendrait sa promesse 
liee aux colonies des que le processus de reinstallation 
prendrait fin. Nous continuons de l’esperer. 

A l’heure actuelle, tous les efforts de la 
communaute internationale visent a promouvoir la 
cooperation israelo-palestinienne a la veille de la mise 
en oeuvre du plan de reinstallation. Toutefois, la Russie 
a appele, et continuera a appeler, a la recherche d’un 
reglement global au Moyen-Orient - c’est-a-dire 
l’etablissement de la paix sur les fronts israelo-syrien 
et israelo-libanais. Sans quoi, il ne saurait y avoir de 
stabilite au Moyen-Orient. 

Nous considerons que le plan de reinstallation 
n’est que l’amorce d’un nouvel elan, dans le cadre de 
la Feuille de route, vers l’accomplissement, par les 
parties israelienne et palestinienne, de leurs obligations 
au titre de ce document qui - nous en sommes 
fermement convaincus - est la seule issue et dont la 
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mise en oeuvre est le plus sur moyen pour les Israeliens 
et les Palestiniens de parvenir a un reglement. 

Etant donne la complexite des problemes 
rencontres par les participants au processus de 
reglement, nous voudrions rappeler une fois encore au 
Conseil notre proposition de tenir a l’automne une 
reunion d’experts de haut niveau pour examiner les 
consequences de la reinstallation et definir les 
strategies a long terme devant etre adoptees par la 
communaute internationale dans le cadre du processus 
de paix. 

M. de La Sabliere (France) : Je remercie aussi 
Alvaro de Soto de son expose, aussi bien de sa 
presentation que de ses commentaires. Nous lui 
souhaitons plein succes dans cette mission qui est a la 
fois difficile et importante. 

Je voudrais, pour commencer, indiquer que ma 
delegation souscrit pleinement a 1’intervention qui sera 
prononcee tout a l’heure par l’Ambassadeur du 
Royaume-Uni au nom de l’Union europeenne. 

A quelques semaines du debut du desengagement 
israelien de la bande de Gaza, la situation au Proche- 
Orient demeure malheureusement un sujet de vive 
preoccupation. Tout doit etre fait, a l’approche de cette 
etape importante, pour eviter que ne s’enclenche a 
nouveau l’engrenage de la violence. La treve est Tun 
des acquis les plus precieux et les plus fragiles de ces 
derniers mois. Sa preservation implique que les parties 
fassent preuve de la plus extreme retenue, qu’elles 
reprennent leur dialogue et leur cooperation, y compris 
dans le domaine securitaire, afm de faire cesser les 
violences. 

La France condamne ainsi avec la plus 
vigoureuse fermete T attentat-suicide commis a 
Netanya il y a tout juste une semaine, ainsi que les tirs 
de roquettes et de mortiers qui ont coute la vie a des 
civils israeliens. Nous appelons l’Autorite 
palestinienne a intensifier ses efforts pour faire 
prevaloir l’ordre public dans les territoires palestiniens. 
C’est un imperatif absolu a quelques semaines du debut 
du retrait de Gaza. De son cote, Israel doit faire preuve 
de retenue, et notamment mettre un terme a sa 
politique d’assassinats cibles dont la poursuite ne peut 
qu’alimenter la spirale de la violence. 

Comme l’a dit justement Alvaro de Soto, la 
reussite du retrait israelien de la bande de Gaza est 
dans l’interet de tous. Mais l’horizon politique des 


Palestiniens ne doit pas se limiter a ce retrait. Celui-ci 
doit constituer une premiere etape s’inscrivant dans le 
cadre de la Feuille de route. Dans cette perspective, le 
Quatuor doit jouer pleinement son role pour engager et 
assister les parties a mettre en oeuvre leurs obligations 
aux termes de la Feuille de route. Nous sommes a cet 
egard favorables a la tenue d’une conference 
internationale le moment venu. 

S’agissant de la barriere de securite, nous 
reconnaissons pleinement a Israel le droit de prendre 
des mesures energiques pour proteger ses citoyens 
contre le terrorisme. Mais le trace retenu pour la 
barriere de securite souleve aujourd’hui de nombreuses 
inquietudes. La barriere penetre en effet de plusieurs 
kilometres a Test de la Ligne verte, a l’interieur des 
territoires palestiniens, en contradiction avec les 
dispositions pertinentes du droit international, comme 
l’a releve l’annee derniere la Cour internationale de 
Justice dans son avis consultatif. Cette construction, si 
elle etait irreversible, constituerait une annexion de 
facto d’une partie substantielle de la Cisjordanie. Elle 
compromettrait serieusement la perspective d’une 
solution negociee du conflit en prejugeant la frontiere 
du futur Etat palestinien, voire en rendant 
physiquement impossible l’edification d’un tel Etat. 

La construction du mur donne lieu a des 
depossessions de grande echelle. Elle place des milliers 
de Palestiniens dans une situation des plus precaires. 
Le mur destabilise socialement et economiquement des 
regions entieres et menace la viabilite economique et 
geographique du futur Etat palestinien. 

Nous appelons ainsi le Gouvernement israelien a 
stopper toute construction de la barriere a l’interieur 
des territoires palestiniens, y compris autour de 
Jerusalem-Est, et a demanteler les tronqons qui s’y 
trouvent deja, conformement aux dispositions 
pertinentes du droit international. L’Union europeenne 
n’enterinera aucune modification non negociee du trace 
des frontieres d’avant 1967. 

M. Manongi (Republique-Unie de Tanzanie) 
(parle en anglais) : Nous nous joignons aux orateurs 
precedents pour remercier l’Ambassadeur Alvaro de 
Soto, Coordonnateur special pour le processus de paix 
au Moyen-Orient, de sa mise au point sur la situation 
au Moyen-Orient qui nous a rappele que le processus 
de paix faisait encore face a de nombreux obstacles. 

Au cours du dernier expose sur la question au 
Conseil, l’espoir de parvenir a un accord palestino- 
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israelien avait ete exprime a la suite d’une amelioration 
du climat politique dans la region. La tenue reussie des 
elections presidentielles en janvier, suivie des accords 
de Charm el-Cheikh en fevrier et de la reunion de 
Londres en mars, offraient une occasion aux dirigeants 
israelien et palestinien de s’engager a mettre fin a la 
violence, a renforcer la confiance et a ceuvrer ensemble 
a un retrait israelien de Gaza et de certaines parties 
septentrionales de la Cisjordanie en aout. Face a cet 
elan positif, la communaute internationale s’engageait 
a appuyer les efforts des parties pour faire avancer le 
processus de paix. L’accent etait mis sur un retrait total 
et complet conforme a la Feuille de route, marquant un 
pas important vers la realisation de la vision de deux 
Etats vivant cote a cote dans la paix et la securite. 

Des faits nouveaux recents sur le terrain ont 
soudainement eclipse ces acquis positifs, qui se 
traduisent par une violence persistante et une reaction a 
cette violence, causant des blessures ou la mort de 
plusieurs personnes innocentes et la perte de biens. 
Cette recrudescence de la violence est, a notre avis, 
tres alarmante. Nous continuons de condamner 
1’attentat-suicide de Netanya et les tirs de roquettes qui 
ont tue plusieurs civils israeliens innocents. Nous 
insistons sur le fait qu’il ne faudrait pas que ces 
evenements, qui se produisent moins d’un mois avant 
le retrait israelien prevu, puissent saper le retrait, qui 
est un element important du processus de paix. 

Nous esperons par consequent que le retrait sera 
maintenu, coordonne et pacifique. A cet egard, nous 
felicitons l’Autorite palestinienne des mesures qu’elle 
a promptement adoptees pour prevenir la poursuite des 
attaques dirigees contre Israel et pour insister sur un 
retrait israelien sans heurt. Pour sa part, le 
Gouvernement israelien a bien agi en rejetant les 
demandes visant a retarder le retrait et en ne cedant pas 
a l’opposition au processus de desengagement. 

Cependant, nous regrettons la decision de 
poursuivre la construction du mur de separation a 
Jerusalem-Est et alentour. Cette mesure, ainsi que 
1’acceleration de l’activite des colonies de peuplement, 
ne presage rien de bon pour le processus de paix. La 
poursuite de la construction du mur et des activites 
d’implantation vont a l’encontre des accords anterieurs 
et ne peuvent que saper le veritable esprit de confiance 
mutuelle qui est essentiel pour que des progres reels 
vers la paix soient faits. 


Nous exhortons tant le Gouvernement israelien 
que l’Autorite palestinienne a ne pas flechir dans leur 
recherche de la paix et de la securite pour leurs peuples 
et leur region. Par le passe, ils ont montre qu’ils 
pouvaient surmonter les difficultes auxquelles ils sont 
confrontes. Nous avons une obligation de les 
encourager et de les appuyer. II ne faut pas permettre 
que les contretemps qu’ils rencontrent deraillent le 
processus de paix. 

Je me tourne maintenant vers la question de la 
Ligne bleue qui separe Israel du Liban. Nous sommes 
preoccupes que des violations par les deux parties, qui 
ont cause des blessures et la perte de vies, aient ete 
rapportees. Nous exhortons les nouvelles autorites 
libanaises a s’efforcer d’exercer un plus grand contrdle 
sur tout leur territoire et a mettre fin aux attaques 
emanant de chez elles. Israel, pour sa part, devrait 
s’abstenir de commettre des violations aeriennes de la 
Ligne bleue. Ni les deux parties ni aucun d’entre nous 
ne doit reculer: nous devons preserver les acquis 
obtenus jusqu’ici. 

M. Sardenberg (Bresil) (parle en anglais) : Je 
remercie Alvaro de Soto de son expose detaille et de 
ses remarques perspicaces. Ma delegation et, en 
particulier, moi-meme, du fait ma longue amitie avec 
M. de Soto, nous sommes fortement rejouis de sa 
nomination aux fonctions de Coordonnateur special des 
Nations Unies pour le processus de paix au Moyen- 
Orient, qui est une reconnaissance evidente de son 
savoir-faire et de son talent de diplomate. 

Je voudrais egalement exprimer notre 
appreciation pour la tenue de cette seance publique, 
convoquee a la demande du Groupe des Etats arabes. 

Les habitants d’Israel et des territoires 
palestiniens occupes se trouvent actuellement a un 
moment decisif : le processus de paix est veritablement 
en mesure de sortir de l’impasse et de la paralysie dans 
lesquelles il se trouve depuis ces dernieres annees. Du 
point de vue de ma delegation, le retrait israelien de 
Gaza et du nord de la Cisjordanie constitue, certes, un 
premier pas, mais un pas important, vers la fin de 
l’occupation et la concretisation de la vision de deux 
Etats, Israel et la Palestine, vivant cote a cote dans la 
paix et la securite, grace a un reglement global, juste et 
durable du conflit. II est done essentiel qu’il soit 
couronne de succes. 

Dans ce contexte, le Gouvernement israelien 
devrait etre encourage a poursuivre le desengagement 
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suivant le calendrier propose. II est d’une importance 
cruciale qu’il agisse en coordination avec l’Autorite 
palestinienne, afin que 1’operation puisse s’effectuer 
sans bavure et sans heurt. Les mesures prises dans ce 
sens au cours des dernieres semaines meritent d’etre 
saluees, et ma delegation estime qu’il importe de les 
intensifier dans les jours a venir. La facilitation assuree 
en parallele par les partenaires internationaux et les 
Etats voisins est elle aussi digne d’eloges. 

Notre gouvernement a pris note avec satisfaction 
de la derniere declaration faite par les responsables du 
Quatuor a Londres, dans laquelle ils ont insiste sur la 
necessite urgente qu’Israel et les Palestiniens 

travaillent directement ensemble dans un esprit de 
cooperation, sous les auspices de James Wolfensohn, 
Envoye special du Quatuor pour le desengagement de 
Gaza. Soulignant egalement le role crucial d’un appui 
coordonne de la communaute internationale des 
donateurs pour la reussite de la mission de 

M. Wolfensohn, le Quatuor a exhorte les Etats arabes a 
y concourir de leur mieux. 

Le caractere complexe et sensible du retrait 
israelien exige que le calme et la stabilite regnent au 
maximum sur le terrain. Ma delegation est d’avis que 
la recente escalade de la violence dans la region dessert 
les interets des deux camps et que les parties doivent 
s’evertuer a faire preuve de retenue et a se conformer 
aux accords conclus a Charm el-Cheikh en vue de 
preserver le cessez-le-feu. 

II est primordial que cessent les executions 
extrajudiciaires commises par les forces israeliennes, 
qui ont repris depuis quelques jours. Ma delegation a 
suivi avec une vive inquietude l’intensification des 
attaques au mortier et des tirs de roquettes lances par 
les groupes armes palestiniens contre des cibles 
israeliennes, y compris des civils. L’une de ces 
attaques a cause la mort d’une petite fille israelienne 
d’origine bresilienne, ce qui a profondement afflige 
mon pays. Ma delegation condamne egalement 
l’attaque terroriste survenue il y a quelques jours a 
Netanya. Dans ce contexte, mon gouvernement juge 
encourageante l’annonce que les factions 
palestiniennes tiendront leur promesse de cessez-le- 
feu. Le Bresil est d’avis qu’a present, tous les 
Palestiniens devraient s’employer en priorite a soutenir 
l’Autorite palestinienne dans ses entreprises. 

Au stade actuel de la situation, le renforcement 
de la confiance constitue un element important. Ma 


delegation est done alarmee d’apprendre que les 
activites d’implantation progressent en Cisjordanie et, 
pire, qu’Israel a revu le trace de son mur et accelere les 
travaux d’edification autour de Jerusalem. Ces mesures 
nuisent profondement aux efforts deployes pour 
renforcer la confiance entre les deux Gouvernements et 
entre les peuples. De plus, ils reduisent les chances 
d’arriver a un reglement global, juste et durable du 
conflit et de resoudre les questions fondamentales bees 
au statut final. 

L’edification du mur autour de Jerusalem 
affectera probablement le quotidien de 55 000 personnes, 
comme le Coordonnateur special l’a indique ce matin. 
En outre, elle prejuge du reglement d’un differend 
autour d’une question centrale depuis Elaboration du 
plan de separation qui a fait l’objet de nombreuses 
resolutions a l’ONU, au Conseil de securite comme a 
l’Assemblee generale. Je rappelle que toute solution 
sur le statut de Jerusalem devrait tenir compte des 
preoccupations legitimes des deux camps et contenir 
des dispositions, verifiables par la communaute 
internationale, qui garantissent que la liberte de culte et 
de conscience de tous les habitants sera respectee, de 
meme que l’acces libre et sans entrave des peuples de 
toutes les religions et nationalites a l’ensemble des 
lieux saints de Jerusalem. Israel devrait etre incite a 
revenir sur ses decisions a ce sujet et a conduire toutes 
ses activites relatives au mur en conformite avec l’avis 
consultatif rendu par la Cour internationale de Justice. 

Le Bresil est profondement alarme par la 
situation extremement difficile qui regne dans les 
territoires occupes sur les plans humanitaire et 
economique. Dans ce contexte, ma delegation se 
felicite des efforts entrepris par l’Envoye special 
Wolfensohn en vue de regler la situation et d’attenuer 
les souffrances du peuple palestinien. Mon 
gouvernement est pret a concourir a ces efforts, 
notamment en fournissant 1’assistance et les 
competences necessaires a la realisation de 
programmes sociaux sur le terrain. Les autorites 
bresiliennes souhaitent vivement etudier les 
possibilites de cooperation a cet egard. 

Ma delegation tient par-dessus tout a souligner 
combien il est important qu’Israel assume ses 
responsabilites dans ce domaine en levant les obstacles 
a la circulation des biens et des personnes, en direction 
et en provenance de Gaza et de la Cisjordanie, ainsi 
qu’entre les deux regions. 
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Concernant la situation au Liban, ma delegation 
se rejouit de la formation d’un nouveau gouvernement. 
Le Bresil est sur que les nouvelles autorites 
travailleront dans l’interet et au benefice de tous les 
Libanais. De son cote, la communaute internationale 
devrait soutenir les efforts du Gouvernement. II faut 
s’abstenir de prendre des mesures susceptibles d’avoir 
des retombees negatives sur l’unite et la stabilite 
libanaises. 

Concernant la situation le long de la Ligne bleue, 
ma delegation appelle de nouveau les deux parties a 
faire preuve de retenue et a se plier a toutes les 
resolutions pertinentes du Conseil de securite. Dans les 
jours a venir, le Conseil examinera le rapport du 
Secretaire general sur les activites de la Force 
interimaire des Nations Unies au Liban (S/2005/460). 
Le Bresil est favorable au renouvellement du mandat 
de la Force pour une nouvelle periode de six mois, au 
regard des tensions qui regnent dans la region et de la 
demande faite dans ce sens par le Gouvernement 
libanais. 

Enfin, je confirme notre adhesion a une paix 
globale au Moyen-Orient qui regie tous les aspects du 
conflit. 

M. Zhang Yishan (Chine) (parle en chinois) : La 
delegation chinoise remercie M. Alvaro de Soto de son 
expose detaille. Nous connaissons bien M. de Soto, qui 
est un vieil ami. Cela fait de nombreuses annees qu’il 
sert l’ONU et nous nourrissons de grands espoirs a son 
egard. Nous esperons que, grace a ses excellentes 
competences et a sa sagesse diplomatique, il continuera 
de faire avancer le processus de paix au Moyen-Orient. 

Par rapport a la situation qui prevalait il y a 
quatre mois, les recents evenements survenus entre 
Israel et les Palestiniens suscitent bien des inquietudes. 
Un an apres l’avis consultatif rendu par la Cour 
internationale de Justice sur le mur de separation, le 
Gouvernement israelien a annonce qu’il allait en 
accelerer la construction a Jerusalem-Est. Cela 
contrevient aux resolutions pertinentes de l’ONU et au 
principe «terres contre paix» et cela ne peut 
qu’exacerber la discorde entre Israeliens et 
Palestiniens. La question du statut final de Jerusalem 
doit etre reglee par le biais de pourparlers de paix entre 
les parties concernees, sur la base des resolutions 
pertinentes de l’ONU. 

La Chine espere que les parties israelienne et 
palestinienne s’emploieront conjointement a maintenir 


le bon climat que l’on a connu cette annee sur la 
question du Moyen-Orient et qu’elles poursuivront 
leurs efforts de reconciliation. 

La Chine est preoccupee par 1’escalade recente 
des affrontements violents entre Israeliens et 
Palestiniens. Cette situation souligne la necessite et 
l’urgence d’assurer la securite et de mettre fin a la 
violence. Nous avons note que M. Abbas, le dirigeant 
palestinien, s’est rendu dans la bande de Gaza pour 
reprendre la maitrise de la situation et que la partie 
israelienne a repousse a plus tard une action militaire 
contre Gaza. Nous esperons que les deux parties feront 
preuve de la plus grande retenue et qu’elles retabliront 
au plus tot le calme qui regnait depuis quelques mois. 

Les efforts palestiniens et israeliens et la 
mediation de la communaute internationale ont permis 
cette annee de voir les tensions s’apaiser dans la zone, 
ce qui etait un fait rare ces quatre dernieres annees. Les 
analyses presentent generalement 2005 comme une 
annee a saisir, mais pour saisir les occasions qui se 
presentent et pour repondre aux espoirs, il faut qu’il 
existe une confiance mutuelle. Tout relachement leger 
de la prudence de part et d’autre serait non seulement 
dangereux pour le climat positif qui regne actuellement 
mais egalement gravement nuisible au processus de 
paix. 

J’en appelle une fois de plus aux deux parties 
pour qu’elles fassent preuve de courage politique et de 
sagesse, en maintenant le cap des pourparlers de paix, 
en honorant leurs obligations dans le cadre de la 
Feuille de route et, en fin de compte, en realisant 
l’objectif de la coexistence pacifique de deux Etats 
independants. 

L’instauration de la paix entre Israeliens et 
Palestiniens est inextricablement liee au soutien 
effectif de la communaute internationale. La Chine, 
comme l’ensemble de la communaute internationale, 
continuera de suivre de pres la situation et de 
s’employer sans relache a ramener le Moyen-Orient le 
plus vite possible vers la paix et la stabilite. Le Conseil 
de securite, organe capital pour le maintien de la paix 
et de la securite internationales, doit egalement jouer 
un role efficace en la matiere. 

M. Oshima (Japon) {parle en anglais ) : Je 
voudrais tout d’abord remercier l’Ambassadeur de Soto 
de son premier expose depuis sa nomination au poste 
de Coordonnateur special. Nous mettons de grands 
espoirs dans son travail au moment ou nous nous 
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appretons a voir le debut du disengagement israilien 
de Gaza et d’une partie de la Cisjordanie. Nous 
comptons sur la gestion prudente de M. de Soto dans 
ce processus. 

Tout en nous felicitant du disengagement de 
Gaza et en appriciant la ferme ditermination dont fait 
preuve le Gouvernement israilien a Tigard de ce 
retrait, en dipit de quelque opposition sur le plan 
interne, nous nous devons d’exprimer nos 
preoccupations devant la reprise ricente des violences 
par des groupes de militants palestiniens et par Tarmie 
israilienne, violences qui mettent en danger la 
poursuite de la tahadiya. Dans ces conditions, il 
importe que le Prisident Abbas fasse preuve de toute la 
fermeti requise pour obtenir des groupes palestiniens 
concernis la retenue nicessaire. Nous nous filicitons, a 
cet igard, de ce que des groupes palestiniens comme le 
Hamas aient confirmi leur intention de continuer 
d’observer la tahadiya. Israel et la communauti 
internationale doivent soutenir efficacement le 
Prisident Abbas dans cet effort. 

L’essentiel, en Toccurrence, est que le retrait 
s’effectue sans heurts et permette de priparer la voie a 
la reprise de la mise en oeuvre de la Feuille de route. 
Pour cela, il est absolument capital que les deux parties 
consentent les plus grands efforts et que la 
communauti internationale des donateurs soutienne ces 
efforts par un appui notamment financier, y compris 
des pays arabes. 

Du coti palestinien, des efforts inergiques sont 
nicessaires pour permettre un renforcement 
considirable des mesures de sicuriti. L’impiratif, pour 
TAutoriti palestinienne, est d’obtenir la reduction et la 
cessation des violences. C’est important non seulement 
pour le succis du processus de disengagement de Gaza 
ou pour Tavenir du processus de paix avec Israel, mais 
igalement, de fafon plus fondamentale, pour prouver 
que TAutoriti dispose des capacitis qui s’imposent 
pour lui permettre de fonctionner en tant qu’Etat. Nous 
appuyons done la politique de riforme du Prisident 
Abbas, tout comme nous appuyons les efforts diployis 
par le giniral Ward en la matiire. 

Le Japon appuie les efforts de coordination de 
M. Wolfensohn en vue d’assurer des voies 
commerciales et de communication, notamment grace a 
Tassouplissement des restrictions imposies a la 
circulation, et a la construction d’un couloir sur pour 
les passages. Nous espirons a cet igard qu’Israel 


adoptera une attitude plus souple afin que la sicuriti 
des diplacements des Palestiniens et de la circulation 
des marchandises soit assurie de faqon plus efficace. 

Le Japon, qui s’emploie a jouer un role actif et 
constructif en faveur de la paix au Moyen-Orient, a 
inviti, dans le contexte de ces efforts, le Premier 
Ministre israilien, M. Sharon, et le Prisident 
palestinien, M. Abbas, a se rendre au Japon. Le 
Prisident Abbas s’est rendu dans notre pays en mai 
dernier. A cette occasion, un nouveau programme 
d’aide aux Palestiniens d’un montant de 100 millions 
de dollars a iti annonci pour faciliter le 
disengagement et le relivement de Gaza et de la 
Cisjordanie. Ce programme sera mis en oeuvre dans les 
plus brefs dilais. Suite a cela, notre envoyi spicial 
pour le Moyen-Orient, TAmbassadeur Arima, s’est 
rendu en Israel et en Palestine, ou il a souligni que la 
reactivation de la Feuille de route dipendait du succis 
du disengagement. Le Japon poursuivra son soutien 
actif en matiire d’aide iconomique et d’appui au 
processus de paix, notamment par le biais de nouveaux 
secours d’urgence a Tintention du peuple palestinien, a 
Gaza et dans le nord de la Cisjordanie, et d’une aide a 
moyen et a long termes pour soutenir Ticonomie 
palestinienne. 

S’agissant de la question du mur, nous avons pu 
constater un progris certain, en fivrier dernier, lorsque 
un tronqon considirable du traci du mur, dans la zone 
sud, a iti redessini pour longer la Ligne verte au lieu 
de la franchir, comme il le faisait pricidemment. 
Toutefois, la construction se poursuit a Tintirieur de la 
Ligne verte dans d’autres endroits. A ce sujet, nous 
avons toujours iti d’avis que face au grand nombre 
d’lsrailiens qui ont perdu la vie dans des attentats 
terroristes palestiniens, TAutoriti palestinienne se 
devait de faire tout son possible pour supprimer le 
terrorisme. 

Par ailleurs, la construction du mur a Tintirieur 
de la Ligne verte - qualifiie dans l’avis consultatif de 
la Cour internationale de Justice de contraire au droit 
international - a des ripercussions nigatives sur les 
moyens d’existence des Palestiniens et est 
prijudiciable au risultat des nigociations sur le statut 
final. Elle doit done cesser. Il est regrettable que la 
construction du mur se poursuive a Tintirieur de la 
Ligne verte. Nous sommes tout particuliirement 
prioccupis par la construction de ce mur dans la zone 
de Jirusalem-Est, qui se poursuit au moment meme ou 
une prudence accrue est de rigueur pour le succis du 
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retrait de Gaza. Cette construction se poursuit 
egalement dans une zone consideree comme l’une des 
plus nevralgiques dans les negociations sur le statut 
final, une zone dont une grande partie des habitants 
aura a souffrir de la presence du mur. 

Nous avons la conviction que le reglement de la 
question du mur et de celle des colonies de peuplement 
ne sera possible que par la mise en oeuvre 
ininterrompue de la Feuille de route. C’est encore une 
raison de plus pour laquelle il est si important que les 
deux parties veillent au succes du desengagement de 
Gaza et permettent a ce succes de revitaliser le 
processus de la Feuille de route. Le Japon est pret a 
apporter son appui aux deux parties dans la mise en 
oeuvre de la Feuille de route et dans la realisation de la 
vision d’une coexistence pacifique entre deux Etats, 
Israel et la Palestine. 

Le Japon se felicite de la constitution du 
gouvernement Seniora au Liban le 19 juillet dernier. 
Au moment ou le Liban s’attelle a de nombreuses 
taches difficiles qui necessiteront une gestion delicate, 
nous esperons que le Premier Ministre Seniora et son 
gouvernement seront a meme de montrer la voie a 
suivre et entreprendront de regler les nombreux 
problemes le plus rapidement possible. 

M me L@j (Danemark) (parle en anglais ) : Je 
voudrais associer pleinement le Danemark a la 
declaration de l’Union europeenne qui sera prononcee 
sous peu par le Representant permanent du Royaume- 
Uni. 

D’emblee, je voudrais remercier le 
Coordonnateur special pour le processus de paix au 
Moyen-Orient et Representant personnel du Secretaire 
general, M. Alvaro de Soto, de son expose approfondi 
et de ses observations judicieuses. 

Le Danemark a toujours ete d’avis que le retrait 
israelien de Gaza et du nord de la Cisjordanie, s’il est 
effectue avec succes, peut etre une premiere etape vers 
l’instauration d’une paix juste, durable et globale au 
Moyen-Orient. Pour qu’il soit un succes, il doit etre 
conforme a la Feuille de route, total et s’effectuer en 
concertation avec les Palestiniens ainsi que la 
communaute internationale. Le Danemark demande 
done instamment que tous les efforts visent a faire du 
desengagement un succes. 

A cet egard, nous sommes encourages par le 
courage politique dont font preuve les dirigeants des 


deux parties. Nous esperons que, alors qu’il ne reste 
plus qu’un mois, la coordination entre Israel et les 
Palestiniens s’intensifiera, surtout pour ce qui est des 
questions principales telles que Faeces a Gaza et 
depuis Gaza. En outre, le Danemark encourage 
l’Autorite palestinienne a accelerer les reformes et 
Israel a mettre en place les conditions indispensables a 
une economic palestinienne viable. Le Danemark est 
d’avis que le Quatuor et son Envoy6 special pour le 
desengagement de Gaza, M. James Wolfensohn, 
meritent tout 1’appui que pourra lui apporter la 
communaute internationale. 

Le Danemark a pris note des contacts en cours, y 
compris a un haut niveau, entre Israel et l’Autorite 
palestinienne. Il est essentiel pour permettre la 
realisation de progres que ces contacts s’ameliorent, 
tant sur le fond que dans leur frequence, et se deroulent 
a tous les niveaux. En outre, il importe grandement que 
les deux parties redoublent d’efforts pour honorer les 
engagements pris a Charm el-Cheikh et qu’elles 
s’abstiennent de prendre des mesures unilaterales qui 
pourraient etre prejudiciables a l’issue des negociations 
sur le reglement final. A cet egard, le Danemark reste 
preoccupe par la poursuite de l’edification de la 
barriere de separation sur le territoire palestinien, qui 
est contraire aux dispositions pertinentes du droit 
international. 

C’est dans cet esprit que je voudrais reaffirmer 
que le Danemark ne reconnaitra aucune modification 
des frontieres d’avant 1967 autres que celles sur 
lesquelles les parties se sont accordees. Le Danemark 
est d’avis que la faqon de parvenir a une paix 
permanente est un reglement viable prevoyant deux 
Etats et obtenu par le biais de la pleine mise en oeuvre, 
par les deux parties, des engagements pris au titre de la 
Feuille de route. 

Le Danemark est tres preoccupe par 1’escalade 
recente de la violence en Israel et dans les territoires 
occupes. Nous avons condamne sans aucune equivoque 
les recents attentats terroristes en Israel ainsi que les 
violences perpetrees par les militants palestiniens 
contre les agents de securite palestiniens. Tout en 
reconnaissant a Israel le droit de proteger ses citoyens, 
nous sommes opposes aux assassinats extrajudiciaires 
qui sont contraires au droit international. 

Afin d’eviter un retour au cycle de violence qui a 
marque les dernieres annees, le Danemark demande 
instamment a Israel de faire preuve de la plus grande 
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retenue et a 1’Autorite palestinienne de prendre des 
mesures immediates et efficaces contre ceux qui sont 
impliques dans les attentats. 

M. Motoc (Roumanie) (parle en anglais) : En 
premier lieu, je voudrais indiquer qu’en tant que pays 
adherent a l’Union europeenne, la Roumanie s’aligne 
sur la declaration que prononcera sous peu le 
Representant permanent du Royaume-Uni. Mes 
observations seront done breves. 

Avant toute chose, je tiens a joindre ma voix a 
celles des autres orateurs pour saluer la presence de 
l’Ambassadeur Alvaro de Soto au Conseil pour la 
premiere fois depuis la prise de ses nouvelles fonctions 
de Coordonnateur special des Nations Unies pour le 
processus de paix au Moyen-Orient. Bien au fait de sa 
vaste experience, ma delegation a pleinement foi en la 
capacite de l’Ambassadeur de Soto de s’acquitter avec 
brio du nouveau mandat important et difficile qui lui a 
ete confie. Nous lui manifestons notre gratitude pour 
l’expose complet et approfondi qu’il vient de faire au 
Conseil. 

Helas, au cours des dernieres semaines, les actes 
de violence entre Israeliens et Palestiniens se sont une 
fois de plus multiplies et aggraves. La mort et la 
souffrance ont frappe les deux camps. La terreur s’est 
encore manifestee et a fait perir des innocents. 
Israeliens et Palestiniens ne devraient menager aucun 
effort pour concretiser ensemble la vision de deux 
Etats. Cela ne peut etre realise que si les deux parties 
entreprennent sans retard de s’acquitter pleinement de 
leurs obligations au titre de la Feuille de route. Prendre 
des mesures efficaces contre le terrorisme et 
demanteler 1’infrastructure correspondante devrait etre 
l’une des preoccupations dominantes des Palestiniens. 
A cet effet, ils doivent poursuivre et accelerer la 
reforme de leurs services de securite, profitant de 
l’aide fournie par la communaute internationale. 

Parallelement, Israel doit cesser ses activites de 
peuplement qui sont contraires a ses obligations au titre 
de la Feuille de route et eviter de prendre des mesures 
qui pourraient prejuger de l’issue finale des 
negociations, en particulier pour ce qui est des 
questions territoriales, dont celles bees a Jerusalem. De 
ce point de vue, la construction de la barriere demeure 
fort preoccupante. Certes, il est indubitable que 
l’edification de la barriere a l’interieur des territoires 
palestiniens contribue efficacement a proteger la terre 
et les citoyens israeliens mais elle ne saurait etre jugee 


conforme aux dispositions pertinentes du droit 
international. 

Le retrait, par Israel, de Gaza et de zones de la 
Cisjordanie qui debutera bientot, est une initiative 
courageuse et nous felicitons une fois de plus les 
dirigeants israeliens de leur determination a surmonter 
tous les obstacles a ce plan. Le succes de sa mise en 
oeuvre offrira une bonne occasion d’alleger le fardeau 
que font peser les questions non reglees sur le differend 
israelo-palestinien et servira done l’objectif commun 
du progres vers la paix. Pour ce faire, les parties 
concernees doivent cooperer et coordonner etroitement 
avant, pendant et apres le desengagement, en 
particulier dans le but de creer les conditions 
necessaires au relevement economique de Gaza au 
lendemain du retrait. 

Le dialogue est un element essentiel dans la 
poursuite de tout objectif politique. Nous encourageons 
les dirigeants des deux parties a continuer leurs 
contacts et a elargir l’ordre du jour des reunions qui ont 
lieu a des niveaux divers. Le but ultime devrait etre la 
reprise des pourparlers de paix afm de parvenir, par le 
biais de negociations et conformement aux dispositions 
des resolutions pertinentes du Conseil de securite, a un 
reglement juste, global et durable du conflit au Moyen- 
Orient. La Roumanie prend une part active a la 
poursuite de ce programme pour la paix, comme Font 
montre le resultat auquel a abouti la recente visite du 
Ministre des affaires etrangeres Ungureanu en Israel et 
dans les territoires palestiniens. 

S’agissant des autres faits nouveaux survenus 
dans la region, a savoir au Liban, la pleine mise en 
oeuvre de la resolution 1559 (2004) est une condition 
prealable pour permettre au Liban d’atteindre son 
aspiration de longue date au plein retablissement de 
son independance politique et de l’exercice de sa 
souverainete et de son integrite territoriale. Nous 
appelons toutes les parties concernees a cooperer 
pleinement a ce processus et, notamment, a appuyer les 
activites de la commission d’enquete internationale 
independante sur l’assassinat de l’ancien Premier 
Ministre Hariri. 

M. Mayoral (Argentine) (parle en espagnoT) : En 
premier lieu, je souhaiterais vous remercier, Monsieur 
le President, d’avoir convoque ce debat public du 
Conseil de securite pour discuter de cette question 
importante, qui repond a une demande des pays 
membres de la Ligue des Etats arabes. De meme, je 
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souhaiterais remercier le Coordonnateur special pour le 
processus de paix au Moyen-Orient, Alvaro de Soto, de 
son excellente premiere presentation a ce titre devant 
cette seance pleniere du Conseil et le feliciter du travail 
qu’il a accompli jusqu’a aujourd’hui dans cette mission 
difficile. 

Les evenements des derniers jours constituent une 
preuve supplemental de la fragilite extreme de la 
situation au Moyen-Orient, notamment en ce qui 
concerne la question palestino-israelienne. 
Malheureusement, apres plusieurs mois de calme 
relatif, les niveaux de violence ont augmente de 
maniere marquee et ont touche principalement la 
population civile des deux parties. Cette nouvelle 
vague de violence peut mettre en danger les acquis 
obtenus ces derniers mois et eroder fortement la 
confiance entre les parties. C’est pour cela qu’il nous 
semble que ni la communaute internationale ni le 
Conseil de securite ne peuvent sous-estimer la gravite 
de cette situation. 

L’Argentine souhaite condamner energiquement 
dans cette enceinte tous les actes terroristes commis 
recemment qui ont coute la vie a des civils innocents. 
En particulier, je souhaite faire part de notre 
condamnation sans equivoque de l’attentat qui s’est 
produit dans la ville de Netanya, le 12 juillet dernier, et 
des attaques aux tirs de roquettes Qassam, provenant 
de la bande de Gaza. Aucun de ces actes ne peut se 
justifier et nous rappelons que l’Autorite palestinienne 
a l’obligation de prendre des mesures decisives contre 
les groupes terroristes et d’eviter que le territoire sous 
son controle ne soit utilise comme base pour mettre au 
point des attaques contre la population israelienne. 
Nous sommes conscients des difficultes que rencontre 
l’Autorite palestinienne en la matiere et nous nous 
felicitons des efforts realises recemment par le 
President Mahmoud Abbas. Cependant, nous 
considerons que ces efforts doivent etre renforces de 
maniere a ce que les groupes extremistes entendent 
clairement le message que la violence ne peut etre ni 
acceptee ni toleree. 

Quoique Israel ait le droit legitime de se defendre 
contre ces attaques, cette defense doit s’exercer 
conformement au principe de la proportionnalite et 
doit, malgre toutes les difficultes, s’exercer dans le 
cadre du droit international. C’est pour cela que nous 
demandons que ne soit pas reprise la pratique des 
assassinats planifies et que soient respectes a tout 


moment les droits de l’homme de la population 
palestinienne et le droit humanitaire. 

Comme nous l’avons dit, nous considerons 
qu’Israel doit se conformer aux regies du droit 
international en ce qui concerne la construction de la 
barriere de separation et les activites de peuplement. 
Notre pays a fait connaitre lors d’occasions 
precedentes son opposition a la construction de la 
barriere de separation sur les territoires palestiniens 
occupes. Nous saisissons cette occasion pour redire 
notre position et sollicitons du Gouvernement israelien 
qu’il se conforme a l’avis consultatif de la Cour 
internationale de Justice de juillet 2004 et a la 
resolution ES-10/15 de l’Assemblee generale. 

La decision du Cabinet israelien du 9 juillet 
dernier d’accelerer la construction de la barriere a 
Jerusalem-Est est de toute evidence contraire aux 
demandes repetees de la communaute internationale et 
nous pensons qu’elle devrait etre examinee a nouveau 
et nous exhortons le Gouvernement israelien a le faire. 
De meme, il nous semble que toute l’activite de 
peuplement doit cesser et que les postes avances 
doivent etre demanteles, conformement a la Feuille de 
route. 

En depit des faits nouveaux negatifs dont nous 
venons de parler, nous considerons que la seule 
solution pour Israel et la Palestine est celle d’un avenir 
de coexistence pacifique dans laquelle les deux pays 
pourront vivre cote a cote dans la paix et la securite. A 
cet egard, il nous semble qu’il faut poursuivre les 
programmes de disengagement de la bande de Gaza et 
de zones de la Cisjordanie comme un premier pas pour 
mettre fin a l’occupation commencee en 1967. 
L’attachement des deux parties a cooperer a la mise en 
oeuvre de cette initiative est essentiel, ainsi que la 
participation active et l’aide de la communaute 
internationale. A moins d’un mois du debut du retrait, 
nous considerons qu’il faut concentrer toutes les 
energies a ce qu’il aboutisse. Pour cela, les parties 
devraient s’abstenir de prendre des mesures qui 
pourraient mettre en peril cet objectif et, dans ce 
contexte, nous felicitons le Premier Ministre Sharon et 
le Parlement israelien d’adopter une position ferme et 
resolue en la matiere. 

En ce qui concerne la situation dans la region en 
general, nous voudrions exprimer notre approbation a 
l’occasion de la formation recente d’un nouveau 
Gouvernement au Liban, a la suite des elections qui se 
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sont terminees il y a un mois. Nous felicitons le 
Premier Ministre Fouad Siniora de sa nomination, ainsi 
que les autres membres de son Cabinet. Nous esperons 
que la constitution de ce nouveau Gouvernement 
contribuera a stabiliser la situation dans ce pays, 
permettant au peuple libanais de vivre libre de toute 
violence ou intimidation. De meme, nous esperons que 
ces progres dans le processus politique contribueront a 
F application des dispositions des resolutions du 
Conseil relatives au Liban et qui n’ont pas ete 
appliquees. De plus, je souhaiterais redire que nous 
condamnons les violations repetees de la Ligne bleue 
et que nous exhortons les parties a mettre fin a ces 
violations et a respecter cette Ligne dans son 
integralite. 

Pour conclure, je souhaite redire l’attachement de 
mon pays a une paix globale, juste et definitive au 
Moyen-Orient qui repose sur les resolutions que le 
Conseil de securite a approuvees. 

M. Brencick (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais) : Ma delegation remercie le Coordonnateur 
special Alvaro de Soto de son expose detaille et lui 
souhaite le plein succes dans sa nouvelle mission 
difficile. 

Les Etats-Unis redisent qu’ils sont gravement 
preoccupes par les difficultes auxquelles la 
communaute internationale et les parties sont 
confrontees pour parvenir a un Moyen-Orient plus 
pacifique, prospere et democratique. 

En ce qui concerne la situation israelo- 
palestinienne, cela fait trois ans que le President Bush 
a presente sa vision de deux Etats democratiques, Israel 
et la Palestine, vivant cote a cote dans la paix et la 
securite. Depuis lors, un solide consensus international 
s’est range derriere cette vision et la Feuille de route 
conque pour realiser cette vision. Les deux parties ont 
des obligations clairement definies au titre de cette 
Feuille de route. II n’est pas possible de faire avancer 
la Feuille de route et de progresser vers la realisation 
de cette vision de deux Etats vivant dans la paix et la 
securite en faisant oeuvre de rhetorique et en rejetant la 
responsabilite. Pour le moment, nous devrions 
concentrer nos efforts, ainsi que ceux de la 
communaute internationale, sur la reussite du plan de 
desengagement de Gaza. 

Le Coordonnateur americain en matiere de 
securite William Ward est sur le terrain depuis le 
9 mars pour aider a reformer les services de securite et 


pour coordonner l’aide internationale dans la region. 
L’Envoye special du Quatuor, James Wolfensohn, a 
identifie six obstacles a court terme et trois a long 
terme a la releve economique et travaille etroitement 
avec les parties sur ces questions. D’une faijon 
generale, on observe des progres, mais il reste encore 
beaucoup a faire pour que cette operation complexe 
soit un succes. 

Le desengagement est a meme de relancer la 
Feuille de route et d’entrainer de veritables avancees 
en direction de la paix. Nous pensons que la Feuille de 
route et les mecanismes existants, dont le Quatuor, 
offrent les plus grandes chances d’obtenir des avancees 
de la part des parties. Tout le monde ici appuie la 
Feuille de route, que le Conseil a d’ailleurs enterinee 
dans des termes specifiques. 

La tache fondamentale qui reste a accomplir d’ici 
a la moitie du mois d’aout consiste a ameliorer la 
situation en matiere de securite et a creer les conditions 
favorables a la bonne execution du plan de 
desengagement. Le President Abbas a pris des mesures 
concretes en vue de reorganiser le secteur de la 
securite. Nous l’encourageons a poursuivre dans ce 
sens. Il a signifie que les chefs des services de securite 
devraient lui rendre compte des mesures prises afm de 
faire cesser les attaques contre les Israeliens. Toutefois, 
la performance globale de Faction palestinienne contre 
le terrorisme est loin d’etre satisfaisante, ce qui 
demeure a nos yeux un sujet de preoccupation. 

J’en viens a present a la situation au Liban. Nous 
prions instamment le nouveau Gouvernement libanais 
d’avancer dans la pleine mise en oeuvre de la resolution 
1559 (2004), notamment en ce qui concerne le 
desarmement des milices. Notre position a l’egard du 
Hezbollah n’a pas change. C’est une organisation 
terroriste etrangere reconnue comme telle, qui ne 
pourra etre un acteur politique legitime tant qu’elle 
n’aura pas renonce a la violence et n’aura pas desarme. 
Les actes de violence commis par le Hezbollah le long 
de la Ligne bleue le 29juin et le 12 juillet mettent en 
exergue le danger que cette milice represente pour la 
paix et la securite internationales. 

Nous sommes vivement preoccupes par la 
fermeture de la frontiere syrienne avec le Liban. Tout 
en saluant les efforts legitimes visant a interdire le 
trafic illicite et le passage des terroristes et de leurs 
avoirs, la severite de la mesure montre a l’evidence que 
les Syriens agissent suivant un motif non avoue. 
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Manifestement, le Gouvernement syrien tente ainsi 
d’asphyxier Feconomie libanaise en empechant les 
ichanges a travers sa frontiire, qui relie le Liban au 
reste du monde arabe, dans le but de continuer de 
s’immiscer dans les affaires du Liban. 

Cette situation montre a quel point il est 
important que les deux Gouvernements etablissent des 
relations normales et souveraines afm de resoudre les 
problimes de ce genre. Dans le meme temps, comme 
ce problime affecte les echanges du Liban avec les 
autres pays arabes, nous comptons sur ces derniers 
pour qu’ils communiquent leurs vues aux 
Gouvernements libanais et syrien. 

C’est un autre exemple de l’ingerence syrienne au 
Liban. Le Gouvernement syrien fait savoir aux 
Libanais, mais aussi au reste du monde, que c’est lui 
qui continue de tirer les ficelles dans le pays. 

Sir Emyr Jones Parry (Royaume-Uni) {parle en 
anglais) : J’ai l’honneur de prendre egalement la parole 
au nom de l’Union europeenne. La Bulgarie et la 
Roumanie, pays en voie d’adhision; la Turquie et la 
Croatie, pays candidats; la Bosnie-Herzegovine, l’ex- 
Republique yougoslave de Macedoine et la Serbie-et- 
Montenegro, pays du processus de stabilisation et 
d’association et candidats potentiels; l’Islande et le 
Liechtenstein, membres de l’Espace economique 
europeen et de l’Association europeenne de libre- 
echange (AELE), ainsi que l’Ukraine se rallient a la 
presente declaration. 

Je remercie a mon tour M. Alvaro de Soto de son 
expose. Je lui souhaite plein succis dans ses nouvelles 
fonctions. 

Le 18 juillet, les ministres de l’Union europeenne 
ont rappele et souligne l’importance strategique 
mondiale de la paix, de la stabilite et de la prosperite 
dans le bassin mediterraneen ainsi que l’attachement 
europeen a un riglement du conflit au Moyen-Orient. 
L’Union europeenne appuie le retrait israelien de Gaza 
et de differents secteurs du nord de la Cisjordanie, qui 
constituent un premier pas en direction d’une paix 
globale, juste et durable au Moyen-Orient. 

Au nom de l’Union europeenne, le Haut 
Representant Javier Solana s’est rendu dans la region 
du 10 au 14 juillet. II y a de nouveau souligne la 
volonte de l’Union europeenne de maintenir les deux 
parties engagees dans le processus de paix et dans la 
mise en oeuvre de la Feuille de route ainsi que sa 


determination de veiller a ce que Faction europeenne 
soit coherente, ciblee et coordonnee avec les efforts 
deployes par le Quatuor et la communauti 
internationale. 

En ce qui concerne la securite, l’Union 
europeenne est serieusement preoccupee par la recente 
escalade des violences en Israel et dans les territoires 
occupes. Elle a vigoureusement condamne les recents 
attentats perpetres en Israel, qui ont fait de nombreux 
morts et blesses parmi les Israeliens. Nous avons 
egalement condamne les violences commises par des 
militants palestiniens contre les services de securite 
palestiniens. 

Bien qu’elle ait maintes fois condamne les 
atrocites commises contre les Israeliens et reconnu le 
droit d’Israel de protiger sa population des attaques 
terroristes, l’Union europeenne s’est toujours opposie 
aux executions extrajudiciaires, qui sont contraires au 
droit international. L’Union europeenne insiste pour 
que les Palestiniens et les Israeliens ne renouent pas 
avec le cycle de violences de ces derniires annies. 
Nous exhortons Israel a faire preuve de la retenue 
maximale et l’Autorite palestinienne a prendre sur-le- 
champ des mesures efficaces contre les auteurs des 
attaques. 

Nous rendons hommage au courage politique 
manifesto par les dirigeants des deux camps au sujet du 
retrait de Gaza et de differents secteurs du nord de la 
Cisjordanie. II est vital que le disengagement soit 
meni a bien. II ne reste plus qu’un mois avant la date 
privue de son lancement. Les ministres de l’Union 
europeenne ont done reaffirme que les deux parties au 
conflit devaient tout mettre en oeuvre pour tirer profit 
du disengagement. De plus, ils ont engagi Israel a 
s’assurer que le retrait soit total et effectui en 
coordination avec les Palestiniens et la communauti 
internationale. Nous demandons instamment que la 
coordination des efforts israiliens et palestiniens se 
resserre, car elle est primordiale pour obtenir des 
risultats concrets, surtout autour des questions 
cruciales, comme l’accis en direction et en provenance 
de la bande de Gaza. 

L’Union europienne appuie sans reserve le 
Quatuor et son Envoyi spicial pour le disengagement, 
James Wolfensohn, ainsi que sa mission. L’Union est 
diterminie a travailler en itroite coopiration avec lui 
en vue d’un disengagement riussi et nous prions 
instamment la communauti internationale, notamment 


0543365f.doc 


25 



S/PV.5230 


les Etats arabes, de faire de meme. L’Union europeenne 
a mis l’accent sur l’imperatif d’une cooperation reelle 
entre Israel et l’Autorite palestinienne et avec 
M. Wolfensohn afm d’epauler le developpement 
institutionnel et economique palestinien. Elle souhaite 
que l’Autorite palestinienne accelere son processus de 
reformes et qu’Israel instaure les conditions requises 
pour une croissance economique palestinienne viable 

Prenant note de la poursuite des contacts entre 
Israel et l’Autorite palestinienne, notamment de la 
reunion qui s’est tenue le 21 juin a Jerusalem entre le 
Premier Ministre israelien et le President palestinien, 
nous souhaitons que ces echanges soient plus 
approfondis et plus frequents et qu’ils aient lieu a tous 
les niveaux. II faut que les deux camps redoublent 
d’efforts pour tenir les engagements pris a Charm el- 
Cheikh et qu’ils s’abstiennent de prendre des mesures 
susceptibles de saper la confiance mutuelle. II est 
crucial qu’aucune partie ne prenne de mesure 
unilateral qui pourrait compromettre l’issue des 
negociations sur le reglement final. A ce sujet, l’Union 
europeenne est preoccupee du fait que le Cabinet 
israelien vienne de decider d’achever immediatement 
la construction de la barriere de separation a l’interieur 
et autour de Jerusalem-Est. 

Concernant l’ordre public, l’Union europeenne a 
engage T Autorite palestinienne a accelerer ses efforts 
afm d’instaurer un climat de securite repondant aux 
besoins de ses citoyens. Nous sommes determines a 
concourir au developpement de la capacite 
palestinienne en matiere de securite a travers la police 
civile palestinienne, en coordination avec le 
Coordonnateur des Etats-Unis charge des questions de 
securite, le general Ward. 

A propos des questions relatives au statut final, 
les ministres de l’Union europeenne ont rappele le 
18 juillet que l’Union n’admettrait aucune modification 
du trace de la frontiere d’avant 1967, excepte celles 
convenues entre les deux parties. Nous continuons de 
penser que le moyen d’aboutir a une paix permanente 
reside dans un reglement viable prevoyant deux Etats, 
qui pourra etre obtenu si les deux parties honorent 
totalement les engagements pris au titre de la Feuille 
de route. 

Enfin, je voudrais reiterer la position de l’Union 
europeenne au sujet de la barriere de separation 
israelienne. Tout en reconnaissant le droit d’Israel de 
proteger ses citoyens des attaques terroristes, l’Union 


europeenne a exhorte Israel a cesser les travaux de 
construction de la barriere a l’interieur du territoire 
palestinien occupe, y compris a l’interieur et autour de 
Jerusalem-Est, et a detruire les portions de l’edifice 
deja construites, car ils constituent un manquement aux 
dispositions pertinentes du droit international. 

M. Zinsou (Benin) : Ma delegation vous 
remercie, Monsieur le President, d’avoir convoque 
cette seance publique du Conseil de securite pour nous 
permettre d’examiner revolution de la situation au 
Moyen-Orient, y compris en Palestine. 

Nous exprimons notre appreciation au 
Coordonnateur special, M. Alvaro de Soto, pour 
l’excellent expose qu’il a fait au Conseil. Nous saluons 
les efforts deployes par la communaute internationale, 
en particulier le Quatuor, pour s’assurer que le 
desengagement s’opere de fai^on coordonnee. Nous 
nous felicitons de la decision de la Knesset de 
s’opposer a tout report de ce desengagement. 

Nous marquons notre appui a la mission confiee, 
dans ce cadre, aux deux envoyes speciaux pour le 
desengagement - le general Ward, charge d’aider 
l’Autorite palestinienne a se doter des structures 
appropriees dans le cadre de la reforme de l’appareil de 
securite, et M. James Wolfensohn, charge des questions 
ne concernant pas la securite. Nous saluons la decision 
du Secretaire general d’assurer a ce dernier toute 
l’assistance requise pour lui permettre d’etablir un 
bureau a Jerusalem en vue de s’acquitter de sa charge. 

Ces efforts du Quatuor montrent bien la volonte 
de la communaute internationale d’accompagner la 
mise en oeuvre du desengagement, qui est considere 
comme une etape de la mise en oeuvre de la Feuille de 
route, approuvee par la resolution 1515 (2003) en tant 
que cadre pour le reglement defmitif du conflit israelo- 
palestinien et pour la fin de l’occupation. 

II est regrettable que ces efforts soient maintenant 
contraries par la recrudescence de la violence a Gaza, 
alors que s’approche le desengagement de la puissance 
occupante, qui doit se produire au mois d’aout. Ma 
delegation observe avec une grande preoccupation 
cette nouvelle crise, qui a deja contraint l’Autorite 
palestinienne a decreter l’etat d’urgence dans les 
territoires occupes. 

Les arrangements obtenus au Sommet de Charm 
el-Cheikh nous ont pourtant laisse esperer que le 
silence des armes s’etablirait pour permettre la relance 
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d’un dialogue franc entre le Gouvernement israelien et 
TAutorite palestinienne en vue de la mise en oeuvre du 
plan de desengagement. II importe d’inverser cette 
tendance negative, qui ne peut que compromettre 
Tissue de Toperation, au regard des risques reels 
d’aggravation des tensions face aux actions des forces 
de la puissance occupante et de la resistance 
palestinienne. 

A cet egard, nous ne comprenons pas les 
obstacles qui continuent d’entraver la liberte de 
mouvement et la circulation dans les territoires 
occupes. De meme, nous deplorons la poursuite de la 
destruction des biens des Palestiniens dans les 
territoires occupes et la reprise de la pratique de 
Texecution extrajudiciaire de militants palestiniens, en 
violation fragrante des engagements pris a Charm el- 
Cheikh. Nous engageons la puissance occupante a y 
mettre fin. De son cote, TAutorite palestinienne doit 
prendre toutes les dispositions appropriees pour 
empecher les attentats ciblant les populations civiles 
israeliennes. 

Sur un autre plan, la poursuite de la construction 
du mur de separation malgre la decision de la Cour 
internationale de Justice constitue un reel defi lance a 
la communaute internationale. Nous exhortons le 
Gouvernement israelien a mettre en oeuvre de faqon 
convaincante la decision de la Cour, notamment en ce 
qui concerne la cessation des travaux de construction, 
le demantelement du mur et la restitution des biens 
expropries dans ce cadre. 

Nous sommes egalement preoccupes par la 
poursuite de la construction des colonies de 
peuplement dans les territoires occupes. La cessation 
de la construction et le demantelement de ces colonies 
constituent une obligation dans le cadre de la Feuille 
de route. Celle-ci est et demeure la reference 
incontournable pour la conduite du processus de paix. 
Nous exprimons ici notre attachement a Tobjectif 
majeur de ce processus, notamment la creation d’un 
Etat palestinien contigu avec Israel dans des frontieres 
sures et internationalement reconnues. 

Le desengagement de Gaza serait un pas decisif 
dans la bonne direction. Nous exhortons toutes les 
parties concernees a ceuvrer d’arrache-pied pour faire 
aboutir le processus en cours afm d’ouvrir de nouvelles 
perspectives pour le reglement du conflit israelo- 
palestinien. Compte tenu du caractere central de ce 
conflit, toute avancee sur ce terrain ne manquera pas 


d’avoir des repercussions positives sur Tensemble des 
situations qui affectent la stability de cette region. 

M. Mercado (Philippines) (parle en anglais) : 
Nous souhaitons la bienvenue a M. Alvaro de Soto, 
Coordonnateur special des Nations Unies pour le 
processus de paix au Moyen-Orient, et nous le 
remercions de son premier expose au Conseil sur les 
derniers evenements dans la region, et en particulier 
Texplosion recente de violence qui non seulement a 
fait plusieurs morts et des dizaines de blesses mais 
egalement a laisse en lambeaux un cessez-le-feu deja 
precaire. 

Neuf jours se sont ecoules depuis qu’un militant 
palestinien, apres s’etre introduit dans la ville de 
Natanya, s’est immole en tuant cinq Israeliens et en en 
laissant 30 autres marques pour le reste de leur vie. 
Cette tragedie, que nous aurions tant souhaite ne pas 
voir se produire, a plonge la region dans un autre 
episode sanglant de cette guerre qui semble sans fin. 
Les Philippines condamnent Tattentat suicide de 
Natanya et Tescalade subsequente de la violence et des 
represailles, depuis Tassassinat par Israel de militants 
suspects jusqu’a la cascade de morts et de destruction 
declenchee par les extremistes palestiniens, qui ont mis 
en pieces la treve fragile que la communaute 
internationale essayait de maintenir depuis fevrier. 

Les Philippines reconnaissent le droit d’Israel a la 
legitime defense en reponse au dernier attentat suicide 
en date perpetre sur son territoire mais nous sommes 
persuades que cela ne donne pas carte blanche a Israel 
pour prendre des mesures extrajudiciaires. Nous nous 
joignons a ceux qui ont deplore la reaction israelienne. 
De la meme fafon, nous eprouvons la plus grande 
repugnance pour les mesures de represailles prises par 
les militants, a qui Ton doit non seulement des tirs de 
roquette et de mortier contre des cibles israeliennes 
mais egalement le declenchement de ce que Ton a 
qualifie de plus durs combats de factions de ces 
dernieres annees dans le nord de Gaza. 

II faut retablir le cessez-le-feu et le maintenir si 
nous voulons que le processus de paix puisse 
progresser. Nous en appelons aux deux parties pour 
qu’elles respectent les accords conclus a Charm el- 
Cheikh. Les Philippines demandent egalement a Israel 
et aux militants palestiniens de sauvegarder la treve en 
faisant preuve de retenue et en s’abstenant de prendre 
de nouvelles mesures susceptibles de compromettre les 
efforts de TAutorite palestinienne pour faire respecter 
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l’Etat de droit et maintenir la paix et la stabilite dans la 
zone. 

Nous felicitons le President Mahmoud Abbas 
d’avoir affirme son autorite en ordonnant aux forces de 
securite palestiniennes d’empecher les militants de 
lancer de nouvelles attaques a la roquette et au mortier 
contre Israel. Apres a peine plus de six mois a son 
poste, le President Abbas merite d’etre encourage et de 
se voir accorder le temps et le soutien necessaires pour 
consolider son autorite et poursuivre les reformes au 
sein de son gouvernement. Nous maintenons notre 
confiance dans le President, qui est un partenaire 
essentiel de la communaute internationale dans les 
efforts qu’elle deploie pour trouver un reglement 
global satisfaisant au conflit. 

Nous nous associons egalement a ceux qui ont 
salue les efforts de l’envoye special du Quatuor, James 
Wolfensohn, pour redresser la situation economique et 
humanitaire extremement difficile des territoires 
occupes. En outre, nous felicitons l’Egypte d’avoir 
facilite 1’accord entre le Fatah et le Hamas, qui a 
permis de mettre fin a plusieurs jours de combats de 
rue entre les forces de securite palestiniennes et les 
factions rivales, qui compliquaient encore les efforts 
pour ramener la paix dans la region. 

Tout en nous felicitant des projets israeliens de 
desengagement de Gaza et de certaines zones de 
Cisjordanie, nous declarons que ce desengagement doit 
etre complet pour pouvoir contribuer de faijon positive 
a un reglement permanent de la question palestinienne. 
En meme temps, nous demandons a Israel d’aider a 
l’avancement du processus de paix en mettant un terme 
a ses activites d’elargissement des colonies, en 
particulier a Ma’ale Adumim, conformement a ses 
engagements pris au titre de la Feuille de route. 

Nous nous associons egalement aux autres 
orateurs pour exhorter Israel a arreter la construction 
de son mur de separation, comme l’a demande la 
communaute internationale dans la resolution ES-10/15 
du 20 juillet 2004 et la Cour internationale de Justice 
dans son avis consultatif du 9 juillet 2004. 

Le President (parle en anglais) : Je vais 
maintenant faire une declaration en tant que 
representant de la Grece. 

Nous remercions mille fois M. Alvaro de Soto, 
Coordonnateur special pour le processus de paix au 


Moyen-Orient, de son expose complet et instructif sur 
les evenements recemment survenus au Moyen-Orient. 

La Grece s’aligne pleinement sur la declaration 
qu’a prononcee le Representant du Royaume-Uni au 
nom de l’Union europeenne. 

Le debat public d’aujourd’hui intervient a un 
moment des plus critiques sur la voie longue et difficile 
de l’instauration d’une paix juste, globale et durable 
dans la region. 

Au cours des derniers mois, nous avons vu les 
deux parties manifester une determination ferme et 
solide. Leurs dirigeants respectifs ont pris des 
decisions hardies, souvent a un cout politique eleve, 
pour faire avancer le processus. Ils ont resiste aux 
fortes pressions internes. A de nombreuses occasions, 
ils ont declare publiquement qu’ils honoreront et 
accompliront les engagements pris. II faut s’en 
feliciter. 

Le retrait prochain, par Israel, de Gaza et de 
certaines parties du nord de la Cisjordanie, une fois 
effectue, representera de fait un jalon important. II 
faudrait en profiter comme d’une occasion decisive de 
relancer la Feuille de route et de faire avancer le 
processus vers l’instauration d’une paix juste, durable 
et globale au Moyen-Orient. 

Le succes du desengagement israelien revet une 
importance capitale. Toutes les parties y ont un grand 
interet. Nous savons bien qu’un certain nombre de 
questions doivent etre immediatement reglees d’une 
faqon aboutissant un resultat positif et couronne de 
succes. 

Les deux parties devraient mettre tout en oeuvre 
pour collaborer directement l’une avec l’autre et 
cooperer dans la recherche de solutions optimales aux 
differentes questions que souleve un transfert de 
pouvoir concerte, pacifique et en douceur. Les 
contacts, a tous les niveaux, entre les deux parties 
devraient etre accrus, operationnels et orientes vers 
l’avenir. La Grece appuie pleinement la mission de 
l’Envoye special du Quatuor pour le desengagement de 
Gaza, M. James Wolfensohn, et ses efforts pour preter 
assistance dans les domaines du desengagement non 
lies a la securite et dans la relance de l’economie 
palestinienne. 

Le desengagement israelien sera juge sur le long 
terme. Des dispositions devraient done etre envisagees 
pour la periode apres le desengagement. La viabilite 
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d’un desengagement reussi devrait etre renforcee en 
creant les conditions necessaires - politiques, 
economiques et securitaires - pour veiller, dans la 
mesure du possible, a ce qu’il n’y ait aucun 
renversement des progres realises. 

Le redressement economique des territoires 
palestiniens sera crucial pour veiller a ce que des 
benefices a long terme soient tires de l’occasion que 
presente le desengagement israelien. Tous les efforts 
deployes dans ce sens devraient etre appuyes et 
renforces. Des initiatives, telles que la reunion 
organisee a Londres le l er mars dernier en soutien a 
l’Autorite palestinienne, doivent inclure les mesures de 
suivi appropriees. 

Nonobstant les preoccupations legitimes d’Israel 
en matiere de securite, des mesures immediates doivent 
etre prises pour attenuer les difficultes economiques 
auxquelles fait face la population palestinienne et pour 
faciliter le relevement et la reconstruction en favorisant 
le mouvement des personnes et des biens a destination 
et en provenance de Gaza, de la Cisjordanie et entre les 
deux zones. 

Bien que notre attention se porte sur le retrait 
israelien imminent, nous ne devons pas perdre de vue 
le tableau general. Notre objectif commun est la 
concretisation d’un reglement prevoyant deux Etats, 
Israel et un Etat de Palestine democratique, viable et 
d’un seul tenant, vivant cote a cote dans la paix et la 
securite. 

Nous sommes preoccupes par le recent regain de 
violence qui a menace de rompre la treve delicate des 
derniers mois. Alors que redoublent les tensions, il est 
necessaire que les deux parties fassent de leur mieux 
pour mettre un frein aux attaques et aux contre- 
attaques, y compris les assassinats extrajudiciaires, afm 
d’empecher un retour au cycle vicieux de la violence 
qui a depuis si longtemps frappe la region. 


L’instauration d’un climat de confiance entre les 
deux parties est done un aspect clef. La Grece voudrait 
rappeler les accords conclus au Sommet de Charm el- 
Cheikh le 8 fevrier dernier et encourage les deux 
parties a proceder sans attendre a la mise en oeuvre de 
ces accords. 

Nous sommes egalement preoccupes par la 
poursuite des activites de peuplement dans les 
territoires palestiniens occupes et de la construction de 
la barriere de separation par Israel ainsi que par la 
decision du cabinet israelien de terminer 
immediatement sa construction a l’interieur et autour 
de Jerusalem-Est, dont les consequences humanitaires 
sont manifestement catastrophiques pour un grand 
nombre d’habitants arabes de la cite. 

II importe de reaffirmer que la Feuille de route 
reste le cadre de l’instauration d’une paix juste et 
durable. Les deux parties devraient s’attacher a honorer 
leurs obligations et leurs engagements respectifs au 
titre de la Feuille de route. Elies devraient egalement 
s’abstenir de toute mesure unilateral, quelle qu’elle 
soit, qui risque de prejuger de l’issue des negociations 
sur le statut final et qui sape les efforts visant a 
instaurer la confiance sur le terrain. 

Le role de la communaute internationale - le 
Quatuor en particulier - reste extremement important 
dans la mesure ou elle doit s’impliquer activement et etre 
determinee a appuyer les parties dans leurs efforts pour 
accomplir et executer leurs engagements respectifs. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil. 

II reste un certain nombre d’orateurs inscrits sur 
ma liste. Etant donne l’heure tardive, et avec 
l’assentiment des membres du Conseil, j’ai l’intention 
de suspendre la seance jusqu’a 14 h 50. 

La seance est suspendue a 13 heures. 
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